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Уважаеми Клиенти,

Благодарим Ви, че избрахте нашия
продукт. Надяваме се, че той ще
отговори на Вашите изисквания.
Внимателно следвайте препоръките,
изложени в тази книжка и така
Вашият уред ще работи ефикасно.
Не се колебайте да ни търсите при
необходимост. Ние винаги ще бъдем
до Вас, за да Ви сътрудничим при
нужда и за да Ви даваме полезна
информация за всички продукти с
марката “Eurolux”.
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ВАЖНИ ИНСТРУКЦИИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ.
ПРОЧЕТЕТЕ ГИ ВНИМАТЕЛНО И ГИ ЗАПАЗЕТЕ ЗА БЪДЕЩА СПРАВКА

Важни инструкции за безопасност

Когато се използва електрически уред, трябва да се спазват
основните предпазни мерки, свързани с безопасността, включващи
следното:
Предупреждение: за намаляване на риска от изгаряния,
електрически удар, пожар, увреждане на лица или излагане на
прекомерна микровълнова енергия:
1. Прочетете всички инструкции преди използване на уреда.
2. Използвайте този уред само по неговото предвидено
предназначение, както е описано в това ръководство. Не
използвайте корозивни химикали или изпарители в този уред.
Този тип фурна е специално предназначена за подгряване, готвене
или изсушаване на храна. Тя не е предназначена за промишлени
или лабораторни цели.
3. Не включвайте фурната, когато е празна.
4. Не употребявайте уреда, ако е с повреден кабел или щепсел, ако
не работи правилно или ако е увредена или е паднала на земята.
Ако
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захранващият кабел е повреден, той трябва да се подмени от
производителя или негов сервизен представител или лице с
необходимата квалификация, за да се избегне всякакъв риск.
5. Предупреждение: когато уредът се използва в комбиниран режим
( ), децата трябва да използват фурната само подмикривълни+грил
надзора на възрастни, поради генерираната температура.
6. Предупреждение: позволявайте на децата да използват фурната
без надзор само когато са им дадени съответните инструкции, така
че детето да е в състояние да използва фурната по един безопасен
начин и да разбира опасностите от неправилната употреба.
7. За намаляване на риска от пожар в муфела на фурната:

а) Когато подгрявате храна в пластмасов или хартиен съд,
наглеждайте фурната поради възможността от възпламеняване.

б) Отстранете телените клипсове от хартиените или
полиетиленовите пликове преди да поставите плика във фурната.

в) Ако се наблюдава пушек, изключете уреда или изтеглете
щепсела от контакта и оставете вратата затворена, за да се потушат
всякакви пламъци.

г) Не използвайте муфела на фурната за съхранение на
продукти или предмети. Не оставяйте хартиени предмети, готварски
прибори или храна в муфела, когато фурната не се използва.
8. Предупреждение: течност или друга храна не трябва да се затопля
в затворени съдове, тъй като те са предразположени към експлозия.
9. Микровълновото загряване на напитки може да има за резултат
закъсняло избухливо кипене, поради което трябва да сте
предпазливи, когато боравите със съда.
10. Не пържете храна във фурната. Горещото олио може да увреди
частите на фурната и съдовете, а дори и да има за резултат
изгаряния на кожата.
11. Яйца в черупките им и цели твърдо сварени яйца не трябва да се
загряват в микровълновата фурна, тъй като могат да експлоадират
дори, ако микровълновото загряване е завършило.
12. Надупчвайте храните с твърда кора, такива като картофи, цели
тикви, ябълки и кестени преди готвенето им.
13. Съдържанието на бутилки за хранене и бебешки буркани трябва
да се разбърка или разбие, а температурата му трябва да се провери
преди поднасяне, за да се избегнат изгарания.
14. Готварските съдове може да се нагорещят поради предаване на
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топлина от загрятата храна. За боравенето със съда може да са
необходими домакински ръкохватки.
15. Готварските съдове трябва да се проверяват за гарантиране, че
са подходящи за използване в микровълнова фурна.
16. Предупреждение: опасно е за всеки друг, освен за обучено лице,
да изпълнява каквато и да е операция по сервиза или ремонта, която
изисква отстраняване на някакъв капак, който дава защита срещу
излагане на микровълнова енергия.
17. I, I,Този продукт с оборудване клас дефинирането на клас чиято
защита срещу електрически удар не разчита само на основната
изолация, но включва и допълнителна предпазна мярка за
безопасност, при която проводимите достъпни части са свързани
със защитния заземяващ проводник във фиксираното окабеляване
на инсталацията по такъв начин, че проводимите достъпни части не
могат да бъдат под напрежение, в случай на повреда на основната
изолация. борудването от клас е подходящо за използване вO b
домакински приложения за домакински цели.
18. Този уред не е предназначен за използване от лица (включително
деца) с намалени физически, сензорни или умствени възможности
или с липса на опит и познание, освен ако не са надзиравани или
инструктирани относно използването на уреда от лице, отговорно за
тяхната безопасност.
19. Децата трябва да се надзирават, за да се гарантира, че не си
играят с уреда.
20. Предупреждение: Не монтирайте фурната над готварски плот
или друг уред, генериращ топлина. Ако е монтирана по такъв начин,
тя би могла да се повреди, а гаранцията няма да важи.
21. Достъпните части могат да се нагорещят по време на работа на
уреда.
22. Вратата или външната повърхност могат да се нагорещят, когато
уредът работи.
23. Температурата на достъпните повърхности може да е висока,
когато уредът работи.
24. Уредът трябва да бъде разположен срещу стена.
25. Предупреждение: ако вратата или уплътненията на вратата са
увредени, микровълновата фурна не трябва да се използва, докато
не се отремонтира от компетентно лице.
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26. Инструкциите трябва да указват, че уредите не са предназначени
да се контролират посредством външен таймер или отделна
система на дистанционно управление. Микровълновата фурна е27.
предназначена само за домакинска употреба, а не за промишлено
използване.
28. Не отстранявайте никога дистанционния елемент отзад или
върху страните, тъй като той осигурява минимална дистанция от
стената за осигуряване на въздушна циркулация.
29. Моля закрепете стабилно въртящата се чиния преди да
предвижите уреда, за да предотвратите повреди.
30. Внимание: Опасно е уредът да се ремонтира или поддържа от
друго лице, различно от квалифициран специалист, защото при тези
обстоятелства трябва да се свали капакът, който осигурява защитата
срещу микровълновата радиация. По същия начин трябва да се
постъпи, когато трябва да се подмени захранващия кабел или
осветлението. В такива случаи, изпратете уреда в нашата сервизна
централа.
31. Микровълновата фурна е предназначена само за размразяване,
готвене и задушаване на пара на храна.
32. Използвайте домакински ръкохватки, ако изваждате загрята
храна от фурната.
33. Внимание: Отделя се пара, когато отворите капаците или
опаковъчния плик.
34. Ако се отдели дим, изключете уреда или издърпайте щепсела от
контакта и оставете вратата затворена, за да се потуши пламъка.
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ВНИМАНИЕ:Гореща повърхност

Този уред може да се използва от деца над 8 години и лица с
намалени физически, сензорни или умствени способности или с
липса на опит и познание, ако се надзирават или са били
инструктирани относно използването на уреда по един безопасен
начин и разбират вероятните рискове. Децата не трябва да играят с
уреда. Почистването и потребителската поддръжка не трябва да се
извършва от деца, освен ако не са над 8 години и ако се наглеждат от
възрастни.
Пазете уреда и неговия захранващ кабел далече от достъпа на
деца, по-малки от 8 години.

СПЕСИФИКАЦИИ:

Енергийна консумация:
Мощност:
Грилен нагревател:
Работна честота:
Габаритни размери:
Размери на муфела:
Капацитет на муфела:
Нето тегло:

230V~ / 50Hz, 1080W
700W
800W
2,450MHz
595мм (Ш) х 320мм (Д) х 390мм (В) 
315мм (Ш) х 296мм (Д) х 211мм (В) 
20 литра
прибл. 14 кг
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ПРЕДИ ДА ПОЗВЪНИТЕ В СЕРВИЗ

1. Ако фурната изобщо не работи, дисплеят не се появява или дисплеят изчезва:
а) Проверете, за да сте сигурни, че фурната е включена стабилно в контакта. Ако не е,
извадете щепсела от контакта, изчакайте 10 секунди и отново го включете стабилно
б) Проверете домашната инсталация за изгорял предпазител или за изключен главен
прекъсвач. Ако изглежда, че с тях всичко е наред, изпробвайте стенния контакт с друг
уред.
2. Ако микровълновата мощност не работи:
а) Проверете да установите дали таймерът е настроен.
б) Проверете да установите дали вратата е добре затворена, за да се задействат
вътрешните предпазни ключалки. В обратен случай, микровълновата енергия няма да се
излъчи в муфела на фурната.

АКО НИЩО ОТ ГОРЕОТБЕЛЯЗАНОТО НЕ ОТРАЗЯВА СИТУАЦИЯТА, ТОГАВА
ПОЗВЪНЕТЕ НА ОТОРИЗИРАН СЕРВИЗЕН ПРЕДСТАВИТЕЛ.

Забележка:
Уредът е само за домакинска употреба за затопляне на храна и напитки,
използвайки електромагнитна енергия и само за използване на закрито.

РАДИО ИНТЕРФЕРЕНЦИЯ

Микровълновата фурна може да предизвика интерференация с Вашето радио, телевизор
или подобно оборудване. Когато се получи интерференция, тя може да се отстрани или
намали чрез следните операции:
а. Почистете вратата и уплътняващата повърхност на фурната.
б. Поставете радиото, телевизора и др. възможно на най-отдалечено място от
микровълновата фурна.
в. Използвайте правилно инсталирана антена за Вашето радио, телевизор и др., за
получаване на силен сигнал.

ИНСТАЛИРАНЕ НА МИКРОВЪЛНОВАТА ФУРНА

1. Уверете се, че всички опаковъчни материали са извадени от муфела на фурната.
2. Проверете фурната след разопаковането за някакви визуални повреди, такива като:

Ненивелирана врата
Повредена врата
Шупли или дупки в прозореца на вратата и екрана
Шупли в муфела
Ако някой от гореизброените дефекти е видим, НЕ ИЗПОЛЗВАЙТЕ фурната.

3. Тази микровълнова фурна тежи 14 кг и трябва да се постави на хоризонатална
повърхност, достатъчно здрава, за да издържи това тегло.
4. Фурната трябва да се постави далече от източници на висока температура и
изпарения.
5. НЕ поставяйте нищо върху горната част на фурната.
6. НЕ отстранявайте задвижващия вал на въртящата се чиния.
7. Както при всеки електричекси уред, необходим е близък надзор на децата,
когато използват уреда.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: ТОЗИ УРЕД ТРЯБВА ДА БЪДЕ ЗАЗЕМЕН
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1. Контактът за включване на щепсела трябва да осигурява лесен достъп на
захранващия кабел.
2. Тази фурна изисква за своето захранване 1.3 KVA.
Препоръчва се консултация със сервизен инженер, когато се монтира фурната.

ВНИМАНИЕ: Тази фурна е защитена вътрешно от променливо-токов предпазител за
250V, 8 Amp.

ВАЖНИ ИНСТРУКЦИИ ПО БЕЗОПАСНОСТТА

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Когато уредът се използва в комбиниран режим, децата трябва да
използват фурната само под надзора на възрастни лица поради генерираните
температури; (само за модела с грилна функция).

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Ако вратата или уплътненията на вратата са повредени, фурната
не трябва да се използва, докато не се отремонтира от компетентно лице;

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Опасно е всяко друго лице, освен за компетентно лице, да
извършва сервизиране или ремонтни операции, които включват сваляне на капака, който
осигурява защита срещу излагане на микровълнова енергия.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Течности или други храни не трябва да се загряват в уплътнени
съдове, тъй като могат да експлоадират.

Проводниците в този захранващ проводник са оцветени в съответствие със
следните кодове:

жълто-зелено : заземяване
синьо : нула
кафяво : фаза

Тъй като цветовете на проводниците в захранващия кабел на уреда могат да
не съответстват на цветната маркировка, идентифицираща клемите в щепсела
Ви, процедирайте както следва:

Проводникът, който е оцветен в жълто-зелено трябва да бъде свързан към
клемата на щепсела, която е маркирана с буквата Е или със символа
или оцветена в жълто-зелено.

Проводникът, който е цветен в синьо, трябва да се свърже към клемата,
която е маркирана с буквата или оцветена в черно.N

Проводникът, който е цветен в кафяво, трябва да се свърже към клемата,
която е маркирана с буквата или оцветена в червено.L

ВАЖНО



10

BG
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Позволявайте на децата да използват фурната без надзор, само
ако са им дадени адекватни инструкции така, че детето да е в състояние да използва
фурната по един безопасен начин и разбира рисковете от неправилна експлоатация.
� Фурната трябва да има достатъчен приток на въздух. Поддържайте разстояние от 10 см
отзад; 15 см от двете и страни и 30 см от горната част на фурната. Не отстранявайте
крачетата на фурната, не блокирайте въздушните изходи на фурната.
� Използвайте само подходящи домакински съдове в микровълновата фурна.
� Когато загрявате храна в пластмасови или хартиени съдове, не отделяйте очи от
фурната поради възможност за запалване.
� Ако се наблюдава отделяне на дим, изключете уреда или извадете щепсела от контакта
и задръжте вратата затоврена, за да се потушат всякакви пламъци.
� Микровълновото загряване на напитки може да има за резултат закъсняло изригващо
завиране, поради това трябва да се отдели внимание, когато се работи със съда.
� Съдържанието на бебешки бутилки и бебешки биберони за хранене трябва да се
разбърка или разклати, а температурата му да се провери преди консумацията му, за да
се предотврати изгаряне;
� Яйца в черупките или цели твърдо сварени яйца не трябва да се загряват в
микровълнови фурни , тъй като могат да експлоадират дори и след спиране на
микровълновото загряване.
� Когато почиствате вратата на фурната, уплътнението на вратата, муфела на фурната,
използвайте само меки, неабразивни сапуни или почистващи препарати, нанесени върху
гъба или мека тъкан.
� Фурната трябва да се почиства редовно и остатъците от храна трябва да се почистват
също редовно,
� Невъзможността да се поддържа микровълновата фурна в чисто състояние би могло да
доведе до увреждане на повърхността, което би могло да повлияе неблагоприятно
дълговечността на уреда и вероятно да резултира в опасна ситуация.
� Ако захранващият кабел е повреден, той трябва да се подмени от производителя, негов
сервизен агент или подобни квалифицирани лица, за да се избегне риск.

ИНСТРУКЦИИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ ПРИ ОСНОВНА УПОТРЕБА НА УРЕДА

Изброените по-долу, както при всички електрически уреди, са някои правила, които
трябва да се следват и предпазни мерки, които да осигурят висока експлоатационна
характеристика на тази фурна:
1. Поставяйте винаги стъклената чиния, въртящите се рамена, съединението и
направляващото ролките у-во на техните места, когато използвате фурната.
2. Не използвайте фурната за някакви други цели, различни от приготвянето на храна,
такива като сушене на дрехи, хартия или други нехранителни артикули или за
стерилизационни цели.
3. Не включвайте фурната когато е празна. Това би могло да я повреди.
4. Не използвайте муфела на фурната за какъвто и да вид съхранение, напр. на хартия,
готварски книги и др.
5. Не гответе храна, която е обвита в ципа, например: жълтъците на яйца, картофи,
пилешки дробчета и др. без да сте ги надупчили няколко пъти преди това с вилица.
6. Не поставяйте никакъв предмет в отворите на външния корпус.
7. Не отстранявайте никога части от фурната, такива като крачета, свързващи винтове и
др..
8. Не гответе храна директно върху стъклената чиния. Поставяйте храната в/върху
подходящ домакински съд преди да я поставите във фурната.
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9. ВАЖНО! - СЪДОВЕ, КОИТО ДА НЕ ИЗПОЛЗВАТЕ ВЪВ ВАШАТА МИКРОВЪЛНОВА
ФУРНА

Не използвайте метални съдове или съдове с метални дръжки.
Не изпозлвайте никакви съдове с метални ръбове.
Не използвайте покритите с хартия телени клипсове върху пластмасови

торбички.
Не използвайте меламинови съдове, тъй като те съдържат материал, който

поглъща микровълновата енергия. Това може да причини напукване на съдовете или
овъгляване и ще намали скоростта на готвене.

Не използвайте сервизи Гланцът не е подходящ за използване вCentura.
микровълнова фурна.Не трябва да се използват затворени чаши с дръжки Corelle
Livingware.

Не гответе в съдове с ограничено отваряне, такива като бутилки за безалкохолни
или бутилки за олио за салата, тъй кате те могат да ескплоадират, ако се загреят в
микровълнова фурна.

Не използвайте температурни сонди за месо или за сладкарски смеси. Налични
са температурни сонди специално за микровълново готвене. Такива температурни сонди
трябва да се използват.
10. Принадлеждностите за микровълнова фурна трябва да се използват само в
съответствие с инструкциите на производителя.

Не се опитвайте да пържите храна в тази фурна.11.
Моля запомнете, че една микровълнова фурна само загрява течността в съда повече12.

отколкото самия съд. Поради това, дори и капакът на съда да не е горещ на пипане,
когато изваждате съда от фурната, моля запомнете, че храната/течността вътре ще
отдели същото количество пара и/или пръски, когато се отстрани капака, както при
конвенционалното готвене.
13. Винаги опитвайте сами температурата на готвената храна особено, ако приготвяте
храна/течност за бебета. Препоръчва се никога да не консумирате храната/течността
директно от фурната, а да я оставите за няколко минути да престои и да разбъркате
храната/течността за равномерно разпределение на топлината.
14. Храна, състояща се от смес на мазнина и вода, напр. бульон, трябва да престои 30-
60 секунди във фурната след като е била изключена. Това се прави, за да се позволи на
сместа да се утаи и да се избегне бълбукането, когато се постави лъжица в
храната/течността или се добави кубче бульон.
15. При приготвянето на някои храни/течности запомнете, че има някои храни, например
като Коледни пудинги, конфитюри(сладка) и смес от скълцани изсушени плодове,
портокалови кори и други подправки, които се затоплят много бързо. Когато загрявате
или готвите храни с високо съдържание на мазнина или захар, не използвайте
пластмасови съдове.
16. Приборите за готвене могат да се нагорещят поради предаване на топлината от
загрятата храна. Това се получава наистина, ако пластмасово фолио покрива съда и
дръжките му. Може да са необходими домакински ръкохватки за боравене със съда.
17. За намаляване риска от пожар вътре в муфела на фурната:

(а) Не гответе прекалено дълго храната. Наблюдавайте внимателно фурната, ако
в нея сте поставили хартиени, пластмасови или други запалими материали, за
улесняване на готвенето.

(б) Отстранявайте телените клипсове от пликовете преди да поставите плика
във фурната.

(в) Ако материалите вътре във фурната се запалят, задръжте вратата на
фурната затворена, изключете фурната от контакта или спрете захранването от
предпазителя или от шалтера.
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СХЕМА НА ЧАСТИТЕ

1. Заключваща обезопасителна система на вратата
2. Прозорец на фунрната
3. Стъклена чиния
4. Бутон за вратата
5. Контролен панел
6. Дисплей
7. Грилна решетка

КОНТРОЛЕН ПАНЕЛ

1 2 3
4

5

6

7

Micro/Grill/Combi/Defrost - БУТОН 
ЗА ФУНКЦИИТЕ 

МИКРОВЪЛНОВА ЕНЕРГИЯ / 
РАЗМРАЗЯВАНЕ / ГРИЛ / 

КОМБИНИРАН РЕЖИМ

ЕКРАН НА ДИСПЛЕЯ

Time/Weight setting - ВРЪТКА ЗА 
УВЕЛИЧАВАНЕ/НАМАЛЯВАНЕ НА 
ВРЕМЕТО ИЛИ ТЕГЛОТО

Start/Reset - СТАРТ / ВРЪЩАНЕ В 
ИЗХ. НАСТРОЙКА

Auto Menu - АВТОМАТИЧНИ 
ПРОГРАМИ ЗА ГОТВЕНЕ

Clock/Timer - 
ЧАСОВНИК / ТАЙМЕР
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ИНСТРУКЦИИ ЗА РАБОТА

1. ОБИКНОВЕНО ГОТВЕНЕ

Необходимо е само да натиснете бутона „Start/Reset”, за да започнете готвенето за 1 
минута с микровълнова мощност Р100.
След приключване на готвенето ще прозвучат 5 звукови сигнали за напомняне.

2. МИКРОВЪЛНОВО ГОТВЕНЕ

(А) Метод за бързо готвене
(Пример: Избиране на мощност Р100 и приготвяне на храната в продължение на 5 
минути)
(а) Използвайте "Time/Weight setting" за задаване на време 5 минути „5:00“
(б) Натиснете бутона „Start/Reset”

(Б) Ръчен режим
(Пример: Избиране на мощност Р70 и приготвяне на храната в продължение на 10 
минути)
(а) Натиснете бутона „Micro/Grill” за избиране на мощност Р70.
(б) Използвайте "Time/Weight setting" за задаване на време 10 минути „10:00“
(в) Натиснете бутона „Start/Reset”
Можете да натискате бутона „Micro/Grill” за избиране на нивото на мощност. 
Микровълновата мощност има 5 настройки и те са: Р100; Р70; Р50; Р30 и Р10 (от висока 
към ниска мощност).

3. ФУНКЦИЯ НА АВТОМАТИЧНО РАЗМРАЗЯВАНЕ СПОРЕД ТЕГЛОТО НА ХРАНАТА

Трябва да използвате "Time/Weight setting" за задаване на тегло, в съответствие с 
теглото на храната. Фурната може да избере програмата за размразяване и да стартира 
автоматично размразяването.
Например: за размразяване на 0,40 кг замразена храна
Натиснете бутона „Micro/Grill” за избиране на функцията за размразяване, на дисплея се 
показва „dEF”.
Въведете теглото “0,40 kg” чрез завъртане на "Time/Weight setting".
Натиснете бутона „Start/Reset”
Забележка: Максималното тегло за размразяване е 2 кг.

4. ГОТВАРСКА ФУНКЦИЯ ГРИЛ/КОМБИНИРАН РЕЖИМ

Тази функция има 4 режима, можете да изберете предпочитания режим чрез натискане 
на бутона „Micro/Grill/Combi/Defrost”.
Най-продължителното време за готвене е 60 минути.
Мощността на грила има 2 настройки и те са: G-1 и G-2, от висока към ниска мощност.
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Ориз

А-1

Зеленчуци А-2 Месо

А-3

Паста

А-4

Риба

А-5

Пиле

А-6

1 0.1 0.1 0.2 1 0.1 0.2

2 0.2 0.2 0.3 2 0.2 0.4

3 0.3 0.3 0.4 0.3 0.6

4 0.4 0.4 0.5 0.4 0.8

5 0.5 0.5 0.6 0.5 1.0

6 0.6 0.8 0.6 1.2

7 1.0 0.7 1.4

8 0.8 1.6

9 0.9 1.8

10 1.0 2.0

меню
пъти
на
докосване

тегло кг

Забележка: Пастата на пазара се предлага на артикул.
Всеки артикул е около 0.1 – 0.15 кг

При работа на грила, процедурата ще премине автоматично на пауза и ще се чуят 2 
кратки звукови сигнали, които да Ви напомнят да обърнете храната при изтичане на 
половината от времето за готвене. След като обърнете храната, затворете вратата, след 
това натиснете бутона „Start/Reset” и готвенето ще продължи; ако не желаете да 
обръщате храната, фурната ще продължи готвенето автоматично след едноминутна 
пауза.

5. АВТОМАТИЧЕН РЕЖИМ

Необходимо Ви е само да изберете вида храна и теглото и, режимът ще Ви помогне 
автоматично да настроите мощността на готвене и времето.
Пример: Автоматично готвене на 0.4 кг риба
а) Натиснете бутона „Auto menu”, докато на бутона се покажат символите „А-5“.
б) Използвайте "Time/Weight Setting" за въвеждане на теглото 0.4 кг.
в) Натиснете бутона „Start/Reset”
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6. ЗАКЛЮЧВАНЕ СРЕЩУ ДЕЦА

При режим стендбай, за да активирате заключването срещу ползването на уреда от 
деца, натиснете едновременно бутоните „Auto menu” и “Clock/Timer” за 2 секунди.
Натиснете отново едновременно бутоните „Auto menu” и “Clock/Timer” за 2 секунди за 
отключване на фурната.

7. ЧАСОВНИК

Фурната има 24- часов дигитален часовник.
За въвеждане на времето, например : 16:40 ч
а) Натиснете бутона “Clock/Timer”, дисплеят ще мига, задайте часовете чрез "Time/Weight 
Setting".
б) Натиснете отново бутона “Clock/Timer”, регулирайте минутите чрез "Time/Weight 
Setting".
в) Натиснете отново бутона “Clock/Timer” и часовника е настроен.
г) Ако желаете да промените времето, повторете операциите по-горе.

8. ТАЙМЕР

Таймерът Ви позволява да програмирате времето за старта и за край на готвенето в 
предварително зададена време.
Преди да се използва тази функция, часовникът трябва да е настроен.

Пример: Текущото време е 16:30 ч. и Вие желаете готвенето да започне в 18:15 ч, с 
мощност Р70 и да продължи 10 минути:
а) Натиснете бутона “Clock/Timer”, задайте време „18:15“ чрез копчето "Time/Weight 
Setting",(същата процедура, както при настройка на часовника)
б) Натиснете бутона „Micro/Grill” за избиране на мощност Р70.
в) Задайте времето за готвене на 10 минути
г) Натиснете бутона „Start/Reset”
Ако не зададете мощността и времето за готвене, а директно натиснете бутона
„Start/Reset” след като сте програмирали времето, уредът ще работи само като часовник. 
В 18:15 ч. ще чуете 10 кратки звукови сигнали и микровълновата фурна ще се изключи 
автоматично.

9. ПАУЗА И АНУЛИРАНЕ НА ФУНКЦИЯ

При отворена врата
Натиснете бутона „Start/Reset” за анулиране на настройката или програмата за готвене.
При затворена врата
Натиснете бутона „Start/Reset” за стартиране на готвенето след задаване на програмата 
за готвене.
Натиснете бутона „Start/Reset” за продължаване на готвенето, когато то е процес на 
пауза. 
Натиснете бутона „Start/Reset” за спиране работата на уреда, когато микровълновата 
фурна работи.
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1. Изключете фурната и извадете щепсела от контакта на стената преди
почистването и.
2. Поддържайте чист муфела на фурната. Когато храна се разплиска или
разлети течности прилепат към стените на фурната, изтрийте повърхностите с
навлажнена тъкан. Не се препоръчва използването на груби почистващи препарати
или абразиви.
3. Външните повърхности на фурната трябва да се почистват с навлажнена
тъкан. За предотвратяване на повредата на функционалните части вътре в муфела, не
трябва да се допуска проникването на вода във вентилационните отвори.
4. Не позволявайте контролният панел да се намокри. Почиствайте го с мека,
навлажнена тъкан. Не използвайте измиващи препарати, абразивни или очистители
във вид на шпрей върху контролния панел.
5. Ако в муфела се натрупат изпарения или около външната страна на вратата,
изтрийте ги с мека тъкан. Това може да се получи, когато микровълновата фурна се
използва в условия на висока влажност и по никакъв начин не означава влошена
работа на уреда.
6. От време на време е необходимо да се изважда стъклената чиния за
почистване. Измивайте чинията в топла сапунена вода или в съдомиялна.
7. Ролковият пръстен и дъното на муфела трябва редовно да се почистват, за
избягване на прекомерен шум. Просто избършете дъното на муфела със слаб(мек)
измиващ препарат, вода или препарат за прозорци и подсушете. Ролковият пръстен
(под стъклената чиния) може да се измие в мека сапунена вода или в съдомиялна.
Натрупват се изпарения от готвенето по време на повторна употреба, но по никакъв
начин това не влияе на повърхността на дъното на муфела или на колелцата на
ролковия пръстен. Когато изваждате ролковия пръстен от дъното на муфела за
почистване, уверете се, че сте го поставили обратно в правилното му положение.
8. Отстранявайте миризми от фурната чрез смесване на чаша вода със сока и
кората на един лимон в дълбока купа за микровълнова фурна. Загрейте с
микровълнова енергия за около 5 минути, избършете грижливо и подсушете с мека
тъкан.
9. Когато стане необходимо да се подмени лампата на микровълновата фурна,
моля консултирайте се с търговеца, за да бъде подменена.
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СХЕМАТИЧНА ДИАГРАМА
(ОТВОРЕНА ВРАТА, ИЗКЛЮЧЕНО СЪСТОЯНИЕ)
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Филтър против смущения Трансформатор Магнетрон

СХЕМАТИЧНА ДИАГРАМА
(ОТВОРЕНА ВРАТА, ИЗКЛЮЧЕНО СЪСТОЯНИЕ)

SWA: ПЪРВИЧЕН БЛОКИРАЩ КЛЮЧ
SWB: ВТОРИЧЕН БЛОКИРАЩ КЛЮЧ
SWC: КЛЮЧ. БЛОКИРАЩ МОНИТОРА
L: ЛАМПА
FM: МОТОР НА ВЕНТИЛАТОРА
TM: МОТОР НА ВЪРТЯЩАТА СЕ ЧИНИЯ
H: НАГРЕВАТЕЛ
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20 ЛИТРОВА МИКРОВЪЛНОВА ФУРНА ЗА ПЪЛНО ВГРАЖДАНЕ
РЪКОВОДСТВО ЗА МОНТАЖ НА ФУРНАТА

КОМПОНЕНТИ

бр2 .
бр1 .

1. Болт  2х 22
2. Капачка на винта
3. Болт  1х 35

СПЕСИФИКАЦИИ НА КОМПЛЕКТА С РАМКА

Размери на шкафа Размери на рамката
Широчина Широчина565 мм 595 мм
Височина Височина365 мм 390 мм
Дълбочина Дълбочина550 мм 20 мм
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Clock/Timer
Auto Menu

Micro/Defrost
Start/Reset

бр1 .
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ШКАФ ЗА МИКРОВЪЛНОВАТА ФУРНА

Изисквания към размерите на шкафа (илюстрирани по-горе)
1. Вътрешният размер на шкафа в напречно сечение е 565 мм
Това е минималното разстояние от лявата талпа до дясната талпа. Не го променяйте.
2. Вътрешният размер на шкафа в надлъжно сечение е 365 мм.
Това е минималното разстояние от лявата талпа до дясната талпа. Не го променяйте.
3. Дълбочината на шкафа не може да бъде по-малка от 550 мм.
4. Външният размер на шкафа не трябва да бъде по-малък от 596 мм, тъй като 
дължината на рамката е 595 мм.
5. Дебелината на материала, от който е изработен шкафа да е 15 - 20мм.
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ОПЕРАЦИИ ПО МОНТАЖА НА РАМКАТА

1. Поставете микровълновата фурна в шкафа и я  поддържайте в хоризонтално
положение, като запазите еднакво разстояние между ръбовете и двете страни.
След това фиксирайте рамката към мебелния шкаф (компонент 1), както е
посочено на схемата.
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2. Отворете микровълновата фурна, фиксирайте болта (Компонент 3) и го забийте
в шкафа, след което поставете капачката (Компонент 2) върху главата на болта.



Символът върху продукта или върху документа придружаващ продукта показва, че
този уред не трябва да се третира като домакински отпадъци. Вместо това, той трябва да се
предаде в подходящ сборен пункт за рециклиране на електрически и електронни уреди.
Унищожаването трябва да се извърши в съответствие с местните закони за опазване на
околната среда и унищожаване на отпадъци.
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Postovani korisnici

Zahvaljujemo vam sto ste izabrali nas
proizvod, sinonim za kvalitet I sigurnost.
Nadamo se dace isti da odgovori vasim
potrebama I zahtevima. Kada god smo
vam potrebni ne dvoumite se potrazite
nas. Mi cemo uvek biti uz vas kada god
vam je potrebno za saradnju I za
pruzanje svih potrebnih informacija
vezanih za proizvode „Eurolux".
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Pročitajte pažljivo uputstva i sačuvajte za buduću upotrebu

VAŽNABEZBEDNOSNAUPUTSTVA

Prilikom upotrebe električnog uređaja treba voditi računa o merama
predostrožnosti uključujući i sledeće:

Upozorenje: da bi se smanjio rizik od opekotina, električnog šoka, požara,
povrede lica ili izloženosti prekomernoj mikrotalasnoj energiji:
1.Pročitajte sva uputstva pre upotrebe uređaja.
2.Koristite ovaj uređaj samo za njegovu predviđenu upotrebu onako kao
što je opisano u ovom priručniku. Nemojte koristiti korozivne hemikalije ili
isparenja u ovom uređaju. Ovaj tip pećnica je posebno dizajniran za
zagrevanje, kuvanje ili sušenje hrane. Nije namenjena za industrijsku ili
laboratorijsku upotrebu.
3.Nemojte koristiti pećnicu kada je prazna.
4.Nemojte koristiti ovaj uređaj ako su mu kabal ili utičnica oštećeni, ako ne
radi ispravno ili ako je bio oštećen ili ako je pao. Ako je napojni kabal
oštećen, on mora biti zamenjen od strane proizvođača ili njegovog
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servisnog agenta ili adekvatno kvalifikovanog lica kako bi se izbegao
nastanak opasnosti.
5.Upozorenje: kada uređaj radi u kombinovanom režimu, deca mogu da
koriste pećnicu samo ako su pod nadzorom odraslih zbog nastale
temperature.
6.Upozorenje: deca mogu da koriste pećnicu bez nadzora samo onda
kada su dobila odgovarajuće instrukcije tako da deca umeju da koriste
pećnicu na bezbedan način i razumeju opasnosti nepravilne upotrebe.
7.Da biste smanjili rizik od požara u pećnici:
a.Kada zagrevate hranu u plastičnim ili kartonskim kontejnerima, držite
pećnicu na oku zbog mogućnosti nastanka požara.
b.Pre no što je stavite u pećnicu sklonite žičice za uvrtanje iz papirne ili
plastične kese.
c.Ako primetite dim, isključite uređaj ili isključite utičnicu iz utikača i držite
vrata zatvorenim kako bi plamen nestao.
d.Nemojte koristi unutrašnjost pećnice u svrhu skladištenja. Ne stavljajte
unutra papir, posuđe za kuvanje ili hranu kada pećnica nije u upotrebi.
8.Upozorenje: tečnosti i druga hrana ne smeju se zagrevati u zaptivenim
kontejnerima pošto su oni podložni eksploziji.
9.Mikrotalasno zagrevanje pića može rezultovati odloženim eruptivnim
ključanjem, stoga je potrebno pažljivo rukovati prilikom vađenja posude.
10.Nemojte pržiti hranu u pećnici. Vrelo ulje može oštetiti delove pećnice i
pribor i čak dovesti do opekotina kože.
11.Jaja u svojoj ljusci i cela tvrdo kuvana jaja ne treba zagrevati u
mikrotalasnoj pećnici jer mogu eksplodirati, čak i nakon što se
mikrotalasno zagrevanje završi.
12.Probušite hranu sa debelom korom kao što je krompir, cela tikva,
jabuke i kesten pre kuvanja.
13.U cilju izbegavanja opekotina sadržaj bebi bočica i teglica sa hranom
treba promućkati i promešati a temperaturu pre upotrebe treba proveriti.
14.Pribor za kuvanje može postati jako vruć zbog toplote koja prelazi sa
zagrejane hrane. Mogu biti potrebni držači za posuđe za držanje pribora.
15.Potrebno je proveriti da li je posuđe adekvatno za upotrebu u
mikrotalasnoj pećnici.
16.Upozorenje: opasno je da bilo koje lice osim kvalifikovanog stručnog
lica vrši servis ili postupak popravke koja podrazumeva uklanjanje
poklopca koji daje zaštitu od izloženosti mikrotalasnoj energiji.
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17.Ovaj proizvod je I klase sa opremom, definicija klase I: zaštita od
električnog udara se ne oslanja samo na osnovne izolacije već uključuje
dodatne mere bezbednosti, gde su provodni pristupačni delovi povezani
sa zaštitnim uzemljenjem na takav način da provodni pristupačni delovi
ne mogu postati aktivni u slučaju nestanka bazične izolacije. Za klasu B
oprema je oprema pogodna za upotrebu u domaćim uslovima. Za
domaće potrebe.
18.Ovaj uređaj nije namenjen za upotrebu od strane osoba (Uključujući i
decu) sa smanjenim fizičkim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili
nedostatkom iskustva i znanja, osim ako su pod nadzorom ili ako su im
date instrukcije za upotrebu uređaja od strane osobe koja je odgovorna za
njihovu bezbednost.
19.Decu treba nadzirati kako bi se osiguralo da se ne igraju sa uređajem.
20.Upozorenje: nemojte montirati pećnicu preko šporeta/ploče ili drugog
uređaja koji proizvodi toplotu. Ukoliko se montira, može se oštetiti i
garancija će se izgubiti.
21.Dostupna površina može postati vruća tokom rada.
22.Kada uređaj radi vrata ili spoljašnja površina može postati vrela
23.Kada uređaj radi temperatura dostupnih površina može biti visoka.
24.Uređaj treba postaviti uza zid.
25.Upozorenje: ako su zaptivci vrata ili vrata oštećeni, pećnica ne sme da
bude u upotrebi dok ne bude popravljena od strane stručnog lica.
26.Instrukcije navode da uređaj nije namenjen korišćenju pomoću
spoljnog tajmera ili posebnog sistema daljinskog upravljanja.
27.Mikrotalasna pećnica je samo za upotrebu u domaćinstvu ne i za
komercijalnu upotrebu.
28.Nikada nemojte sklanjati držač rastojanja sa poleđine ili sa strana jer
obezbeđuje minimalno rastojanje od zida za cirkulaciju vazduha.
29.Kako biste izbegli oštećenja molimo vas pričvrstite obrtnu platformu
pre no što krenete da pomerate uređaj.
30.Oprez: opasno je popravljati ili održavati uređaj ukoliko niste
kvalifikovano lice, jer je za popravke potrebno ukloniti poklopac koji
obezbeđuje zaštitu protiv mikrotalasne radijacije. Ovo se odnosi na
promenu kabla za napajanje kao i na osvetljenje. U ovom slučaju pošaljite
uređaj našem Centralnom servisu.
31.Mikrotalasna pećnica je namenjena samo za odmrzavanje, kuvanje i
parenje hrane.
32.Koristite rukavice ako sklanjate zagrejanu hranu.
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33.Oprez! Para izlazi prilikom otvaranja poklopca ili zamotane folije.
34.Ako postoji dim, isključite uređaj ili izvucite utičnicu iz utikača i držite
vrata zatvorenim kako bi se dim ugušio.

Pažnja: Vrela površina

Ovaj uređaj mogu koristiti decu uzrasta od 8 i više godina i osobe koje
imaju edukovane fizičke, senzorske ili mentalne sposobnosti ili
nedostatak iskustva i znanja ukoliko su nadgledani ili su im objašnjena
uputstva za upotrebu uređaja koji mogu da koriste na bezbedan način i
razumeju opasnosti koje se mogu javiti. Deca se ne mogu igrati sa ovim
uređajem.

Čišćenje i održavanje ne smeju obavljati deca ukoliko nisu starija od
8 godina i ako su pod nadzorom.
Držite aparat i njegov kabal van domašaja dece mlađe od 8 godina.

SPECIFIKACIJE

Potrošnja energije:
Izlaz:
Grejač grila:
Radna frekvencija:
Spoljašnje dimenzije:
Dimenzije unutrašnjosti pećnice:
Kapacitet pećnice:
Težina bez pakovanja:

SRB

230V~ / 50Hz, 1080 W
700 W
800 W
2,450 MHz
595 mm (L) X 320 mm (Š) x 390 mm (H) 
315 mm (L) X 296 mm (Š) x 211 mm (H) 
20 Litara
Pribl. 14kg
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PRE NO ŠTO POZOVETE SERVIS:
1. Ako pećnica uopšte ne počne da radi, displej se ne pojavljuje ili displeji nestaju:
a) Proverite da li je pećnica stabilno priključena. Ako nije, izvadite utikač iz utičnice, sačekajte
10 sekundi pa ga ponovno priključite.
b) Proverite da li je osigurač pregoreo ili da li je glavni osigurač table iskočio. Ako Vam se čini
da sve radi ispravno, proverite utičnicu sa drugim uređajem.
2. Ako mikrotalasna energija ne radi:
a) Proverite da li je tajmer postavljen.
b) Da biste bili sigurni: proverite da li su vrata zatvorena kako bi se aktivirala sigurnosnačvrsto
brava. U suprotnom energija mikrotalasne pećnice neće proticati u pećnicu.

AKO NIŠTA OD GORNJIH KORAKA NE POPRAVI SITUACIJU POZOVITE OVLAŠĆENOG
SERVISNOG AGENTA

Napomena:
Ovaj uređaj je namenjen za kućnu upotrebu i to za zagrevanje hrane i pića upotrebom
ektromagnetne energije i to samo za unutrašnju upotrebu.

RADIO SMETNJE

Mikrotalasna pećnica može izazvati smetnje na Vašem radio aparatu, TV, ili sličnoj opremi.
Kada se smetnja pojavi, ona se može eliminisati ili umanjiti na sledeće načine:
a.Očistite površinu vrata i zaptivača pećnice.
b.Radio, TV itd. stavite što je moguće dalje od pećnice.
c.Koristite pravilno instaliranu antenu za svoj radio, TV, itd. kako biste imali što jači prijem
signala.

MONTAŽA
1. Proverite da li su svi ambalažni materijali uklonjeni sa unutrašnje strane vrata.
2. Nakon raspakivanja, vizuelno proverite pećnicu da slučajno nema nekog oštećenja kao što je:

Iskrivljena vrata
O tećena vrataš
Udubljenja ili rupe u prozoru vrata i Displeja
Udubljenja u unutrašnjosti pećnice
Ukoliko je bilo koje od navedenih oštećenja vidljivo NEMOJTE koristiti pećnicu.

3. Ova mikrotalasna pećnica teži 14 kg i mora biti postavljena na vodoravnu površinu koja je
dovoljno jaka da izdrži njenu težinu.
4. Pećnica mora biti postavljena dalje od izvora visoke temperature i pare.
5. NE stavljajte ništa na pećnicu.
6. Ne sklanjajte obrtnu platformu osovine pogona.
7. Kao i kod bilo kog uređaja, prilikom upotrebe uređaja potrebno je nadzirati decu.

UPOZORENJE- OVAJ UREĐAJ MORA BITI UZEMLJEN.
1.Šteker/ Utičnica bi trebalo da bude na dohvat ruke radi priključenja električnog kabla.
2.Ova pećnica zahteva 1,3 KW za svoj ulaz.
Prilikom montiranja pećnice preporučljiva je konsultacija sa servisnim inženjerom.

OPREZ: Ova pećnica je interno zaštićena sa AC 250V, osigurač 8 Ampera.
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VAŽNABEZBEDNOSNAUPUTSTVA

UPOZORENJE: Kada uređaj radi u kombinovanom režimu rada deca mogu koristiti pećnicu samo
pod nadzorom odraslih usled izazvane temperature. (samo za modele sa funkcijom grila)

UPOZORENJE: ukoliko su vrata ili zaptivač vrata oštećeni pećnica se ne sme uključivati dok je ne
popravi odgovarajuće stručno lice.

UPOZORENJE: servisiranje ili popravka koja podrazumeva uklanjanje poklopca koji štiti od
izlaganja mikrotalasnoj energiji predstavlja opasnost za svakoga osim za kvalifikovano lice.

UPOZORENJE: tečnosti i druga hrana ne smeju se zagrevati u zaptivenim posudama pošto su
one podložni eksploziji.

UPOZORENJE: deca mogu koristiti pećnicu bez nadzora samo u onom slučaju kada su im date
instrukcije tako da je dete sposobno da na siguran način koristi pećnicu i onda kada je svesno
opasnosti od nepravilne upotrebe.

�Pećnica mora imati dovoljan protok vazduha. Ostavite prostor od 10 cm na zadnjoj strani; po 15
cm sa obe strane i 30 cm od vrha pećnice. Nemojte uklanjati nožice pećnice, nemojte blokirati ulaz
vazduha u pećnicu.
�Koristite samo ono posuđe koje je adekvatno za upotrebu u mikrotalasnoj pećnica.
�Kada zagrevate hranu u plastičnim posudama nadzirite pećnicu zbog mogućnosti paljenja ovog
tipa posuđa.
�Ukoliko primetite dim, isključite uređaj ili izvadite utikač iz štekera a vrata pećnice neka budu
zatvorena kako bi se plamen ugušio.
�Mikrotalasno zagrevanje pića može rezultovati odloženim eruptivnim ključanjem, stoga je
potrebno pažljivo rukovati prilikom vađenja posude.

VAŽNO

Žice u ovom mrežnom kablu su obojene u skladu sa sledećim kodom:
Zeleno-žuta : Uzemljenje
Plava : Nula
Braon : Pod naponom

Pošto boje žica u kablu aparata mogu da ne korespondiraju sa obojenim oznakama 
koje identifikuju terminale na Vašem utikaču, postupite prema sledećem:

Žica koja je obojena zeleno-žuto mora biti spojena na terminal u utikaču koji je 
označen slovom E ili simbolom zemlje       zelene boje, zeleno-žute.

Žica koja je obojena plavom bojom mora biti spojena na terminal koji je označen
slovom N ili obojen u crno.

Žica koja je braon boje mora biti spojena na terminal koji je označen slovom L ili
crvenom bojom.
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�U cilju izbegavanja opekotina sadržaj bebi bočica i teglica sa hranom treba promućkati i
promešati a temperaturu pre upotrebe treba proveriti.
�Jaja u ljusci i cela tvrdo kuvana jaja ne smeju se zagrevati u mikrotalasnoj pećnica jer mogu
eksplodirati, čak i nakon što je zagrevanje u mikrotalasnoj pećnica završeno.
�Pećnicu treba redovno čistiti i uklanjati sve ostatke hrane;
�Neodržavanje pećnice u čistom stanju može dovesti do pogoršanja njene površine što može
negativno uticati na životni vek uređaja i eventualno dovesti do opasnih situacija;
�Ako je priključni kabal oštećen, mora ga zameniti proizvođač, njegov servisni zastupnik ili neko
drugo kvalifikovano lice kako bi se izbegle opasnosti.

BEZBEDNOSNAUPUTSTVAZAOPŠTU UPOTREBU

Ovo što sledi su određena pravila koja se odnose na sve vrste uređaja a tiču se toga kako ih slediti;
date su i zaštitne mere kako bi se obezbedile vrhunske performanse uređaja:

1. Uvek imajte stakleni tanjir kada koristite pećnicu, ručice valjka, šinu na mestu kada radite sa
rernom.
2. Nemojte koristiti pećnicu u drugu svrhu osim za pripremu hrane, kao što je sušenje odeće,
papira ili bilo kojih predmeta koji nisu hrana, kao ni u svrhu sterilizacije.
3. Nemojte koristiti pećnicu kada je prazna. Ovo može oštetiti pećnicu.
4. Nemojte koristiti unutrašnjost pećnice za bilo kakvu vrstu skladištenja: papira, kuvara itd.
5. Nemojte kuvati hranu sa ljuskom (opnom), kao što su žumanca, krompiri, pileća jetra, itd. a da je
prethodno niste nekoliko puta probušili viljuškom.
6. Nemojte postavljati bilo koji predmet u otvore kućišta.
7. Nikada nemojte odvajati delove pećnice kao što su nožice, spojnice, šrafovi itd.
8. Nemojte kuvati hranu direktno na staklenom tanjiru. Stavite hranu u/ na odgovarajuće kuhinjsko
posuđe pre no što hranu stavite u pećnicu.
9. VAŽNO: POSUĐE KOJE NE TREBAKORISTITI U MIKROTALASNOJ PEĆNICA:

Nemojte koristiti metalno posuđe ili posuđe sa metalnim drškama.
Nemojte koristiti ništa ukrašeno metalom.
Nemojte stavljati plastične kese sa uvijenim metalnim krajevima.
Nemojte koristiti melaminsko posuđe pošto ono sadrži materijale koji apsorbuju

mikrotalasnu energiju.
Ovo može iazvati pucanje ili ugljenisanje posuđa i usporiće brzinu kuvanja.
Nemojte koristiti stono posuđe marke 'Centura': Glazura posuđa nije adekvatna za

upotrebu i mikropećnici. Zatvorene šolje 'Corelle Livingware' ne bi trebalo koristiti.
Nemojte kuvati u posudama sa ograničenim otvorom kao što su flaše za gazirano piće, ili

flaše za salatno ulje, jer one mogu da eksplodiraju ukoliko su zagrejane u mikropećnica.
Nemojte koristiti konvencionalne termometre za meso i slatkiše. Postoje posebni

termometri za kuvanje u mikropećnica. Oni se mogu koristiti.
10. Posuđe za mikrotalasnu pećnicu treba koristiti samo u skladu sa uputstvima proizvođača.
11. Nemojte pokušavati da pržite u dubokom ulju hranu u ovoj pećnici.
12. Molimo Vas da zapamtite da mikrotalasna pećnica zagreva pre tečnost u sudu nego sam sud.
Stoga, iako poklopac posude nije topao na dodir, kada posudu vadite iz pećnice imajte na umu da
će hrana/ tečnost oslobađati istu količinu pare i /ili kapljica kada se poklopac ukloni baš kao i nakon
konvencionalnog kuvanja.
13. Uvek sami testirajte temperaturu kuvane hrane posebno ako zagrevate ili kuvate hranu/
tečnost za bebe kako bi se toplota ravnomerno raspodelila. Preporučljivo je da nikada ne
konzumirate hranu / tečnost direktno iz pećnice, već da ostavite da odstoji nekoliko minuta i
mešajte hranu / tečnost kako bi se toplota ravnomerno raspodelila.
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14. Hrana koja sadrži mešavinu masti i vode, kao npr. bujon, treba da odstoji još 30-60 sekundi u
pećnica nakon što je pećnica isključena. Ovo se radi da bi se omogućilo da se mešavina slegne, i
da se izbegnu mehurići ako se kašika stavi u hranu/tečnosti ili ako se doda kocka bujona.
15. Kada pripremate/ kuvate hranu ili tečnost zapamtite da postoje određene vrste hrane poput
Božićnog pudinga, pekmeza ili mlevenog mesa koje se lako zagreju. Kada kuvate ili zagrevate
hranu sa visokim procentom masti ili šečera, nemojte koristiti plastične posude.
16. Kuhinjsko posuđe može postati vruće zbog prenosa toplote koja dolazi od zagrejane hrane.
Ovo je posebo tačno ako plastični poklopac pokriva vrh ili drške posuđa. Možete koristiti držače za
sudove kako biste izvadili posuđe.
17. Da biste umanjili rizik od pojave plamena u unutrašnjosti pećnice:

a. ne prekuvavajte hranu. Pažljivo posmatrajte pećnicu ako su papirni, plastični ili
zapaljivi materijali smešteni unutar pećnice radi olakšanog kuvanja.

b. Pre no što plastičnu vrećicu stavite u pećnicu uklonite žicu sa uvrnutim krajevima.
c. Ako materijal unutar pećnice plane, držite vrata pećnice zatvorenim, isključite pećnicu

na zidnoj utičnici, ili isključite napajanje preko osigurača električne ploče.

SLIKAŠEME

7
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(1) Sigurnosni sistem brave vrata
(2) Prozor pećnice
(3) Stakleni tanjir
(4) Dugme za vrata
(5) Kmandna tabla
(6) Display
(7) Rešetka roštilja



KOMANDNATABLA

UPUTSTVO ZARAD:

1.JEDNOSTAVNO KUVANJE
Treba samo da pritisnite "Start / Reset" za početak kuvanja za 1 min sa P100 mikrotalasne snage.
Nakon što je kuvanje završeno oglasiće se pet zvučnih signala kako bi vas podestili.

2.MIKROTALASNO KUVANJE

(A) Brzi način kuvanja

(Na primer: Izaberite P100 snage da biste skuvali hranu za 5 minuta)

(B) Manuelna kontrola

(Na primer: Izaberite P70 snage da biste skuvali hranu za 10 minuta)
a) Pritisnite taster "Mikro / Gril" za odabir P70 snage.
b ) Pritisnite taster za vreme da biste podesili vreme kuvanja "10:00 „
c) Pritisnite taster "Start / Reset
Možete da pritisnete taster "Micro / Grill" kako biste odabrali nivo snage.

Mikrotalasna snaga ima 5 podešavanja, P100, P70, P50, P30, i P10 od visoke do male snage.
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PROZORČIĆ DISPLEJA

Time/Weight Setting - 
Dugme Vreme + / 
Vreme - / težina

Start /  Reset

Auto MenuClock/Timer - 
Sat / Tajmer

Micro/Grill/Combi/
Defrost - Prekidač za 

funkcije

a) Кoristite "Time/Weight Setting" da biste podesili vreme na "5:00"
b) Pritisnite taster "Start / Reset"
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2 )Podesite težinu "0.4kg" ->  "Time/Weight Setting"
3 ) Pritisnite taster "Start / Reset
Napomena : maksimalna težina je 2kg .

4.FUNKCIJAGRILL / KOMBINOVANO KUVANJE

Ova funkcija ima četiri režima, možete odabrati omiljeni režim pritiskom na taster "Mikro / Grill". 
Najduže vreme kuvanja je 60 minuta.Gril ima 2 postavke, a to je G-1 i G-2 od visoke do male 
snage. Kombinovana snaga ima dva podešavanja uzimajući za referencu miikrotalasnu snagu. 
U gril režimu(ekskluzivna kombinacija), postupak će se automatski pauzirati i oglasiće se dva 
zvučna signala kako bi vas podsetila da okrenete hranu na polovini vremena za kuvanje. Zatvorite 
vrata rerne nakon što okrenete hranu, zatim pritisnite taster "Start / Reset", kuvanje će se nastaviti; 
Ako ne želite da okrenete hranu, pećnica će automatski nastaviti sa kuvanjem nakon jednog 
minuta pauze.

5.Auto-Meni

Potrebno je samo da izaberete vrstu i težinu hrane, što će vam pomoći da automatski podesite 
snagu kuvanja i vreme.
Primer: auto kuvanje 0,4 kg ribe

Pirinač

А-1

Povrće

А-2

Meso

А-3

Nudle

А-4

Riba

А-5

Piletina

А-6

1 0.1 0.1 0.2 1 0.1 0.2

2 0.2 0.2 0.3 2 0.2 0.4

3 0.3 0.3 0.4 0.3 0.6

4 0.4 0.4 0.5 0.4 0.8

5 0.5 0.5 0.6 0.5 1.0

6 0.6 0.8 0.6 1.2

7 1.0 0.7 1.4

8 0.8 1.6

9 0.9 1.8

10 1.0 2.0

Meni
Broj
dodira

Težina kg

Napomena: Rezanci su obeleženi u količini, svaka količina je oko 0.1- 0.15kg.
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3.FUNKCIJA AUTO težina- ODMRZAVANJE
Potrebno je da koristite "Time/Weight Setting" u skladu sa težinom hrane. Pećnica može
izabrati program odmrzavanjaAuto odmrzavanje startuje.
Na primer: odmrzavanje 0,4 kg zamrznute hrane
1 ) Pritisnite taster "Mikro / Gril" da biste odabrali funkciju odmrzavanja, displej "Def ".

a) Pritisnite taster "Automatski meni" (Auto menu) dok se ne prikaže "A- 5".
b) Кoristite "Time/Weight Setting" da podesite 0,4 kg težine .
c) Pritisnite "Start / Reset“
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6. Sigurnosno “zaključavanje’’

Da biste aktivirali sigurnosno zaključavanje u stand-by režimu, istovremeno pritisnite "auto meni" i
" Clock/ Timer" na 2 sekunde što će otključati uređaj.

7. Sat Pećnica ima 24 časovni sat Primer:
Za unos trenutnog vremena 16:40

8. Tajmer

Tamjer Vam omogućava da prema unapred određenom vremenu podesite vreme početka i kraja
kuvanja.
Sat mora biti postavljen pre nego što upotrebite ovu funkciju.
Primer: Trenutno vreme je 16:30 , a želite da pokrenete kuvanje u 18:15 na P70 snage za 10
minuta:

1. Pre čišćenja isključite pećnicu i izvadite utikač iz utičnice.

2. Održavajte unutrašnjost pećnice hrane ili izlivanja tečnosti kojačistom. Kada dođe do prskanja
prijanja za zidove pećnice, obrišite je vlažnom krpom. Ne preporučuije se upotreba grubog
deterdženta ili abraziva.

3. Spoljašnjost rerne treba da se obriše vlažnom krpom. Kako bi se sprečilo oštećenje unutrašnjih
radnih delova pećnice, ne sme se dozvoliti da voda curi u ventilacione otvore.

SRB

a) Pritisnite "Clock/Timer" simbol sata će trepereti na displeju, podesite pomoću taster
"Time/Weight Setting";
b) Ponovo pritisnite " Clock/Timer’’, podesite pomoću taster "Time/Weight Setting";
c) Ponovo pritisnite " Clock/Timer’’, i sat će biti podešen
d) Ako želite da promenite vreme, ponovite postupak

a) Pritisnite " Clock/Timer’’, podesite pomoću tastera "Time/Weight Setting"  vreme na
"18:15" (isti postupak kao kod podešavanja sata)
b) Pritisnite "Micro / Grill" za odabir P70 snage.
c )  Podesite vreme kuvanja na 10 minuta.

d) Pritisnite "Start / Reset“
Ukoliko ne podesite snagu i vreme kuvanja i direktno pritisnite taster Start kada ste
programirali vreme, uređaj će raditi samo kao sat.
U 18:15 oglasiće se 10 zvučnig signala, i uređaj će se isključiti.

9. Pauza i otkazivanje

Pritisnite taster "Start/Reset" da biste otkazali podešavanje ili program kuvanja.
2 ) Zatvorite vrata
Pritisnite taster "Start/Reset" za početak kuvanja nakon postavljanja programa kuvanja. 
Pritisnite taster "Start/Reset" da biste nastavili sa kuvanjem kada je kuvanje u statusu pauze. 
Pritisnite taster "Start/Reset" za prestanak rada kada mikrotalasna pećnica radi.

BRIGA O VAŠOJ MIKROTALASNOJ PEĆNICI



34

4. Nemojte dozvoliti da komandna tabla postane mokra. Čistite je mekom, vlažnom krpom, ne
koristi te  deterdžente,  abrazive  i l i  sprej  za  čišćenje  na  upravljačkoj  ploči.
5. Ako se para akumulira unutar ili oko spoljašnjeg dela vrata pećnice, obrišite je mekom
krpom. Ovo se može dogoditi kada mikrotalasna pećnica radi u uslovima visoke vlažnosti i ni na
koji način ne pokazuje kvar uređaja.

6. Povremeno je potrebno ukloniti stakleni tanjir radi čišćenja. Operite tanjir u toploj vodi sa
sapunicom ili u mašini za pranje posuđa.

7. Rotirajući prsten i unutrašnji pod pećnice treba redovno čistiti kako bi se izbegao prekomerni
šum. Jednostavno obrišite dno površine pećnice blagim deterdžentom, vodom ili sredstvom za
čišćenje prozora i osušite. Rotirajući prsten se može oprati u mlakoj vodi sa sapunicom ili u
sudomašini. Kuhinjska isparenja se nakupljaju tokom ponovne upotrebe, ali ni na koji način ne
utiču na donju površinu ili rotirajući prsten.
Prilikom čišćenja uklonite rotirajući prsten sa unutrašnosti poda pećnice i vodite računa da ga
vratite u pravilan položaj.

8. U duboku mirise iz pećnice, tako što ćete čašu vode sa sokom i korom jednog limuna staviti
duboko u činiju pogodnu za upotrebu u mikrotalasnoj pećnici.
Držite 5 minuta, temeljno obrišite i osušite mekom krpom.

9. Kada je potrebno zameniti svetlo u pećnici, za zamenu se obratite trgovcu.

Šematski dijagram
(Otvorena vrata, pećnica isključena)

L: lampa
FM: Motor tajmera
TM: okretni motor
H: grejač

Swa: Primarna sklopka međuzaključavanja (prekidač) SWb: 
Sekundarna sklopka međuzaključavanja (prekidač)
SWc: Sklopka međuzaključavanja displeja
*Promena strujanja bez obaveštenja
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Filter protiv interferencije Transformer Magnetron

 

 

 

 



MONTAŽA UGRADNAMIKROTALASNAPEĆNICA UPUSTVO ZARUKOVANJE

KOMPONENTE:
1. Šraf 2 x 22
2. Poklopac šrafa
3. Šraf 1 × 35
TRIM KIT SPECIFIKACIJE
Dimenzije Unutrašnjosti:
Širina 
Visina  

Kabinet za mikrotalasnu pećnicu

Potrebne dimenzije kabineta (ilustrovano gore):
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Dimenzije OKVIRA 
Širina   595 mm 
Visina   390 mm 
Dubina  20 mm

565mm
365mm

Dubina    550mm

1. Unutrašnja dimenzija kabineta u poprečnom pravcu je 565mm.
Ovo je minimalna udaljenost od leve lajsne do desne lajsne. Nemojte modifikovati.

2. Unutrašnja dimenzija kabineta po dužini je 365 mm.
Ovo je minimalna udaljenost od gornje do donje lajsne. Nemojte modifikovati.

3. Dubina kabineta ne sme biti manja od 550 mm.
4. Spoljašnje dimenzije kabineta ne smeju biti manje od 596 mm a dužina okvira je 595 mm.
5. Daska kabineta ne treba da je manje debljine od 15 - 20 mm.

Clock/Timer
Auto Menu

Micro/Defrost Start/Reset

550

36
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1.1.Postavite mikrotalasnu pećnicu u kućište i ostavite pećnicu da stoji horizontalno i ima is
udaljenost od leve i desne strane kućišta, a zatim umetnite umetak kao što je prikazano na
dijagramu (Komponenta 1).

KORACI ZAMONTAŽU OKVIRA

2.  Otvorite mikrotalasnu pećnicu, pričvrstite zavrtanj (Komponenta 3) i zakucajte ga u kabinet,
potom montirajte čiviju šrafa sa poklopcem (Komponenta 2).



Simbol koji se nalazi na proizvodu ili ambalaži znači da ovaj proizvod ne sme biti tretiran kao
obični kućni otpad, već ga treba odložiti na odgovarajućem mestu za reciklažu električne i
elektronske opreme. Propisno bacanje ovog proizvoda pomaže da se izbegnu eventualne
negativne posledice po očuvanje čovekove okoline i po samo zdravlje čoveka, a koje mogu biti
uzrokovane neodgovarajućim odlaganjem ovog proizvoda. Za detaljnije informacije o recikliranju
proizvoda, konsultujete Vaš lokalni centar za sakupljanje otpada, ili radnju u kojoj ste kupili ovaj
proizvod.
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MK
Прирачник за упатство

Внимателно прочитајте ги упатствата и чувајте го прирачникот за понатамошна
употреба

Важни безбедносни упатства

При користење на електрични апарати основнитетреба да се следат
мерки на претпазливост, вклучувајќи ги следниве:
Предупредување: а се намали ризикот од изгореници, струен удар,Д
пожар, повреда на лица или изложеност на прекумерна
микробранова енергија:
1. Прочитајте ги сите пред да го користите апаратот.инструкции
2. Користете го уредот само за наменетата употреба како што е
опишано во ова упатство. Не користете корозивни хемикалии или
пареи овој апарат. Овој тип на печка е специјалноза дизајнирана за
загре е, готв или су храна. е е наменета завањ ење шење Н
индустриска или лабораториска употреба.
3. Не вклучувајте ја печката кога е празна.
4. Не користете го апаратот, ако има оштетен кабел или приклучок,
ако не работи правилно, или ако се оштетил или паднал. Ако
напојниот кабел е оштетен, мора да биде заменет од страна на
производителот или негов овластен сервисер или слично
квалификувано лице со цел да се избегне опасност.



5. Предупредување: Кога уредот работи во комбиниран режим,
децата треба да ја употребуваат печката само под надзор на
возрасни поради создавањето на високи температури
6. Предупредување: Дозволете им на децата да ја користат печката
без надзор само кога ќе им бидат дадени соодветни инструкции за да
можат да ја користат печката на безбеден начин и да ги разберат
опасностите од несоодветна употреба.
7. За да се намали ризикот од пожар во внатрешноста на печката:
a. Кога загревате храна во пластичен или хартиен сад, внимавајте на
рерната, поради можноста на запалување.
б. Отстраните ги металните жички или врвци од хартиените или
пластичните кеси пред употреба во микробановата печка.
в. Ако забележите чад, исклучете го апаратот или извадете го од
штекер напојниот кабел на апаратот и вратата држете ја затворена
со цел да се пригуши пламенот.
г. Не користете ја микробрановата печка за складирање на некои
работи. Не оставајте хартија, прибор за готвење или храна внатре
кога не е во употреба.
8. Предупредување: течна или друга храна не смее да се загрева во
затворени садови, бидејќи истите можат да експлодираат.
9. Микробрановото загревање на пијалак може да резултира со
задоцнето еруптивно вриење, затоа треба да се внимава при
ракувањето со амбалажата на пијалакот.
10. Не пржете храна во микробрановата печка. Врелото масло може
да ги оштети нејзините делови и приборот за готвење, па дури и да
резултира со изгореници на кожата.
11. Јајца во лушпа и цели тврдо-варени јајца не треба да се загреваат
во микробрановата печка, бидејќи може да експлодираат, дури и по
самото загревање.
12. Продупчете ја храна со цврста лушпа како што се компири, цели
тиквички, јаболка и костени пред да ги ставите во микробрановата.
13. Содржината од бебешките шишиња и тегли треба да се промеша
или протреси и да се провери температурата пред да им се даде за
да не дојде до изгорување.
14. Приборот за готвење може да се загрее поради пренесување на
топлината од храната која се загрева. Во тој случај може да ви бидат
потребни кујнски ракавици или држачи за ракување со жешките садови.
15. Приборот треба да се провери дека е соодветен за употреба во
микробранова печка.
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16. Предупредување: опасно е за секого, освен за обучено лице да
изврши сервис или поправка која вклучува отстранување на било кој
капак кој штити од микробранови зраци.
17. Овој производ со опрема од класа I, дефиницијата на класа I чија
заштита од електричен удар не зависи само од базичната изолација,
туку вклучува дополнителни безбедносни мерки, со тоа што
проводните достапни делови се поврзани со заштитен спроводник со
заземјување во фиксната електрична инсталација на таков начин
што проводните достапни делови не можат да бидат под напон во
случај на дефект на базичната изолација. Бидејќи класа Б опремата
е опрема соодветна за употреба во домашни услови. За домашна
намена.
18. Овој апарат не е наменет за употреба од страна на лица
(вклучувајќи и деца) со намалени физички, сензорни или ментални
способности, или лица без искуство и знаење, освен ако не се под
надзор или инструкции за користење на уредот од страна на лице
одговорно за нивната безбедност.
19. Децата треба да се под надзор за да не си играат со апаратот.
20. Предупредување: Не ја монтирајте микробрановата печка над
површини за готвење или други апарати кои создаваат топлина.
Доколку се монтира може да се оштети и гаранцијата нема да важи.
21. Достапната површина може да биде жешка во текот на
работењето.
22. Вратата или надворешната површина може да стане жешка
додека апаратот работи.
23. Температурата на достапните површини може да биде висока
додека апаратот работи.
24. Апаратот треба да биде поставен на ѕид.
25. Предупредување: Ако вратата или дихтувачите на вратата се
оштетени, апаратот не смеете да се употребува, сè додека не се
поправи од страна на стручно лице.
26. Во инструкциите се наведува дека апаратите не се наменети да
бидат управувани со помош на надворешен тајмер или посебен
систем за далечинска контрола.
27. Микробрановата печка е само за домашна употреба, а не за
комерцијална.
28. Немојте да го отстранувате држачот за растојание на задниот дел
од уредот или на страните, бидејќи тој обезбедува минимална
оддалеченост од ѕидот за циркулација на воздухот.
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29. Ве молиме заштитете ја ротационата површина пред да го
поместите апаратот за да се избегне оштетување.
30. Внимание: опасно е да врши поправка или одржување на
апаратот лице кое не е овластено, бидејќи во овие околности треба
да се отстрани капакот кој обезбедува заштита од микробранова
радијација. Ова се однесува на промена на кабелот за напојување
или на осветлувањето. Во овие случаи испратете го апаратот во
нашиот сервисен центар.
31. Микробрановата печка е наменета само за одмрзнување,
готвење и сушење на храна.
32. Користете кујнски ракавици, ако вадите каква било загреана
храна.
33. Внимание! Ќе излезе пареа, при отворање на капаците од
садовите за готвење или на фолијата за завиткување.
34. Ако се појави чад, исклучете го апаратот или извадете го кабелот
од штекер и оставете ја вратата затворена со цел да се пригуши
пламенот.

ВНИМАНИЕ Жешка површина: .

Овој уред може да корист деца на возраст од 8 години и постариго ат
и лица со физички, сензорни или ментални способности или со
недостаток на искуство и знаење, ако се под надзор или имаат
инструкции во врска со користењето на апаратот на безбеден начин и
ги разбираат опасности. Деца не смеат да играат соможните
апаратот. Чистење и одржување на дуредот не смее да се врши о
страна на деца, освен ако тие се постари од 8 игодини се
надгледувани.
Чувајте го апаратот и кабелот подалеку од дофат на деца помали од
8 години.

СПЕЦИФИКАЦИИ
Потрошувачка на енергија:
Излезна моќност:
Грејач на решетката:
Работна фрекфенција:
Надворешни димензии:
Димензии на внатрешноста
на печката:
Капацитет:
Маса на празна печка::
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230V~ / 50Hz, 1080W
700W
800W
2,450MHz
595мм (Ш) х 320мм (Д) х 390мм (В)
315мм (Ш) х 296мм (Д) х 211мм (В) 
20 литри
приближно 14 кг
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ПРЕД ДА ПОВИКАТЕ СЕРВИС

1. :Во случај печката да не работи, ако не се појавува ништо на дисплејот
a) Проверете дали печката е правилно вклучена во струја, доколку не е, исклучете и
почекајте 10 секунди за да вклучите повторно.
б) Проверете да не има проблем со осигурувачите или прекинато струјно коло. Ако се е
во ред, проверете дали истиот штекер работи со друг апарат
2. Ако микробрановата печка не работи (грее):
a) Проверете дали е наместен одбројувачот.
b) Проверете дали вратата е добро затворена. Доколку не е, печката нема да работи.

ДОКОЛКУ НЕ ДОЈДЕ ДО РЕШЕНИЕ И ПОКРАЈ СИТЕ НАВЕДЕНИ СИТУАЦИИ,
КОНКТИРАЈТЕ ОВЛАСТЕН СЕРВИС

Забелешка:
Апаратот служи само за домашна употреба за загревање храна и пијалаци со
електромагнетна енергија и само за внатрешна употреба.

РАДИО ПРЕЧКИ

Микробрановата печка може да предизвика пречки на радиото, ТВ и слична опрема. Ако
дојде до вакви пречки, постапете на следниот начин да се елиминираат.
a. Исчистете ја вратата и површината каде се затвора.
b. Радиото, ТВ итн. ставете ги подалеку од микробрановата печка.
c. Користете правилно наместена антена за радиото, ТВ, итн., за да имате подобар
сигнал.

МОНТИРАЊЕ

1.Сите материјали од амбалажата, отстранете ги од внатрешниот дел на печката.
2.Проверете дали после отпакувањето ги има следниве оштетувања :
Изместена вратата
Оштетена вратата
Гребнатини или дупки на стаклениот дел на вратата или во внатрешниот дел . Доколку
забележите вакви проблеми, НЕ користете ја печката.
3.Микробрановата печка тежи 14 14 кг и мора да се постави на хоризонтална површина
која ќе може да ја издржи оваа тежина.
4.Микробрановата печка мора да биде подалеку од извори на висока температура и
пареа.
5.НЕ ставајте ништо на горната површина на печката.
6.НЕ вадете го ротациониот обрач.
7.Како и за секој друг уред, така и овде важи дека треба да внимавате на децата кога ја
користат.

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ – ОВОЈ УРЕД МОРА ДА ИМА ЗАЗЕМЈУВАЊЕ

1. Кабелот за приклучување мора да биде лесно достапен.
2. Печката треба да има 1.3 KVA за работа. Побарајте совет од овластен сервис при
монтирање на фурната.
ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: Печката има внатрешна заштита во форма на осигурувач од ac
250V,8.
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ВАЖНИ БЕЗБЕДНОСНИ УПАТСТВА

- :ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ Кога уредот ќе го користите во комбиниран начин со грејачот,
децата треба да се набљудуваат да не се во близина на печката, поради високата
температура само за модели со грејач функција; ( )
- :ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ доколку дојде до оштетување на вратата, печката не смее да се
користи се додека не ја поправи овластено лице;
- :ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ поради опасност од ризик, печката не смеат да ја поправаат
неквалификувани лица или да вршат разни операции како на пример отстранување на
капакот кој дава заштита против изложување на микробранова енергија; -
-ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: течностите и друг вид на храна не смеат да се загреваат во
затворени садови бидејќи може да експлодираат.
ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: децата треба да се набљудуваат при работа на печката односно со
соодветни упатства да ја користат на безбеден начин за да не дојде до несакани
последици од неправилна употреба.
-Печката мора да е поставена на место каде ќе има проток на воздух. Оставете 10 см од
задниот дел, 15см од страните и 30 од горната површина. Ногарките на печката не смеат
да се вадат за да не дојде до блокирање на воздухот.
-Користете прибор кој може да се употребува во микробранова печка.
-Кога загревате храна во пластични или хартиени садови, внимавајте на истите за да не
дојде до запалување;
-Доколку се појави чад, исклучете го штекот од струја и вратата нека биде затворена за
да не се појави пламен;
-Загревањето на пијалаци во микробранова печка може да доведе до вриење на
течноста, и затоа внимавајте при земање на садот
-Храната за бебиња и млекото во шишенца треба да се протресе или промеша и да се
провери температурата пред да им се даде на бебињата, за да не се изгорат;
-Јајца со лушпа или тврдо варени јајца не смеат да се загреваат во микробранова печка
бидејќи може да пукнат дури и кога загревањето е завршено;

Жиците во струјното коло мора да се во согласност со следните упатства:

Зелено-жолта : заземјување
Сина :неутрална
Кафеава : ж  ива ф  аза

Доколку боите на жиците од апаратот не одговараат на обоените обележувања 
во штекерот, постапете на следниот начин :
Зелено-жолтата жица треба да се поврзе со терминалот обележан со Е или 
симболот за заземјување      кој има зелено-жолта боја.
Сината жица мора да се поврзе со терминалот кој има обележување N или е
обоен со црна боја..
Кафеавата жица мора да се поврзе со терминалот кој е означен со L или е
обоен црвено.

ВАЖНО
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-При чистење на површина на вратата, или внатрешноста, користете слаби, неабразивни
средства со сунѓер или мека крпа.
-Печката мора да се чисти редовно и да се отстрануваат наслагите од храна;
-Доколку печката не се одржува редовно чиста може да дојде до оштетување на
површината и да влијае на трајноста и на работата;
-Доколку е оштетен кабелот, мора да се замени со нов од страна на производителот,
овластениот дилер или квалификувано лице за да не дојде до опасност.

БЕЗБЕДНОСНИ УПАТСТВА ЗА ОПШТА УПОТРЕБА
Подолу се наведени правила кои треба да ги следите за безбедна работа на печката:

1.Стаклениот послужавник, тркалцата, склопката и лежиштето треба секогаш да се на
место кога работи печката..
2.Печката смее да се користи само за подготовка на храна, не смее да се користи за
сушење облека, хартија или други непрехрабени производи, ниту пак за стерилизација.
3.Печката не смее да се вклучува кога е празна бидејќи може да дојде до оштетување.
4.Не користете ја печката за чување предмети, како што се списанија, готварски книги и
слично.
5.Не загревајте храна која има мембрана, како што се жолчки од јајца, компири, пилешки
џигер без претходно да се боцнат на неколку места со виљушка.
6.Не ставајте предмети во отворите на надворешната кутија.
7.Не отстранувајте делови од печката како што се ногарки, навртки слично.
8.Не ставајте храна директно на стаклениот послужавник. Храната треба да се стави во
соодветен сад.
9.ВАЖНО- САДОВИ КОИ НЕ СМЕЕ ДА СЕ КОРИСТАТ ВО МИКРОБРАНОВА ПЕЧКА
Не користете метални тавчиња или садови со метални рачки. Не користете садови со
метален раб или украс.
Не користете пластични кеси со рачки од жица обложени со хартија.
Не користете садови од меламин бидејќи содржат материјал која ја апсорбира
микробрановата енергија, може да дојде до напукнување на садовите и да се забави
процесот на готвење.
Не користете производи од Centura Tableware. Глазурата на приборот не одговара за
употреба во микробранова печка. Производите од Corelle Livingware со рачки не треба
исто така да се користат.
Не загревајте храна во садови кои имаат тесно грло како што се шишиња, шишенца за
салата бидејќи може да пукнат доколку се загреваат во микробранова печка.
.Не користете обични термометри за месо или колачиња. Постојат посебни термометри
кои одговараат за готвење во микробранова печка. Ваквите термометри може да се
користат.
10.Приборот соодветен за микробранова печка треба да се користи во согласност со
упатствата на производителот.
11.Во печката не смее да се пржи храна.
12.Печката ги загрева само течностите а не садот. Затоа и покрај тоа што садот не е
жежок на допир кога ќе се извади од печката, течноста или храната ќе биде загреана
како и при нормално готвење.
13.Секогаш сами проверете ја температурата на храната особено ако загревате храна
или течности за бебиња. Се препорачува храната/течностите да не се консумираат
веднаш откако ќе ги извадите од печката, туку оставете нека постојат неколку минути, за
да не распредели топлината еднакво.
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14.Храна која содржи мешавина од масти и вода како на пример бујон за супа,треба да
отстои 30-60 секунди во печката откако ќе ја исклучите. На овој начин мешавината да се
сталожи и нема да се направи пена или меурчиња кога ќе се ставите лажица или коцка.
15.Кога подготвувате/загревате храна која содржи одредени производи како на пример,
Божиќен пудинг, мармалад или пита со мелено месо, внимавајте бидејќи истите се
загреваат многу брзо. Кога загревате храна со многу маснотии или шеќер не користете
пластични садови.
16.Садовите за готвење може да бидат многу жешки поради топлината од храната. Ова
особено важи ако има пластичен капак и рачки на садот. Користите кујнски ракавици за
да фатите садот.
17.За да не дојде до пожар во печката:
(а) Не прегревајте ја храната. Внимавајте на микробрановата печка доколку при
готвењето користите хартија, пластика или други запаливи материјали.
(б) Извадете ги превитканите рачки од кесите пред да ги користите во фурната.
(в) Ако дојде до пожар во печката, вратата нека биде затворена, исклучете ја и извадете
го напојниот кабел од штекерот.

ДИЈАГРАМ НА КАРАКТЕРИСТИКИТЕ

MK

(1)Безбедносен систем за заклучување на вратата
(2)Прозорец
(3)Стаклен послужавник
(4)Копче за врата
(5)Дисплеј
(6)Контролен панел
(7)Решетка
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ДИСПЛЕЈ

КОНТРОЛЕН ПАНЕЛ

Start/Reset - СТАРТ/
РЕСЕТИРАЊ
Auto Menu - AВТОМАТСКО 
МЕНИ

УПАТСТВ ЗА УПОТРЕБАО

1. ЕДНОСТАВНО ГОТВЕЊЕ
Само треба да го притиснете копчето од ."Start/Reset" 1 минза да започнете готвење со P100
микробранова енергија. готвењето ќе звуч и сигналиОткако ќе заврши слушнете пет н кои ќе
ве т.потсета

2.ГОТВЕЊЕ СО МИКРОБРАНОВИ ЗРАЦИ
(A) Методнабрзо готвење
(На пример:. Изберете моќност P100 за готвење на храната за 5 минути)
a) Свртете го копчето "Time/Weight Setting" за да го нагодите времето "5:00"
Притиснете го копчето "Start/Reset"
(B) Рачно поставување
(На пример: Изберете моќност P70 за готвење на храната за 10 минути)
a) Притиснете го копчето "Micro/Grill" за да изберете јачина од P70.
б) Притиснете го копчето за време за да го изберете времетраењето на готвењето "10:00"
c) Притиснете го копчето "Start/Reset".
Можете да го притиснете копчето "Micro/Grill"за да ја изберете јачината.
Микробрановата има 5 нивоа на моќност и тоа P100, P70, P50, P30 и P10од највисоко до
најниско.

3.AВТОМАТСКА ФУНКЦИЈА ЗА ОДМРЗНУВАЊЕ СПОРЕД ТЕЖИНАТА
Треба да го свртете копчето "Time/Weight Setting" во зависност од тежината на храната.
Печката ќе ја избере програмата за одмрзнување и автоматски ќе започне со
одмрзнувањето.
На пример: за одмрзнување на 0.4kg смрзната храна

Micro/Grill/Combi/Defrost - 
МИКРО/ГРИЛ/

ОДМРЗНУВАЊЕ/КОМБИ/

Clock/Timer - 
ЧАСОВНИК/ТАЈМЕРЕ

Time/Weight setting - 
копчето за прилагодување 
на времето +/- и тежината
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1) Притиснете го копчето "Micro/Grill" за да ја одберете функцијата за одмрзнување, се
прикажува "dEF".
2) Прилагодете ја тежината на "0.4kg" -> "Time/Weight Setting"
3). Притиснете го копчето "Start/Reset".
Забелешка: максималната тежина е 2kg.

4. ГРИЛ ФУНКЦИЈА /ФУНКЦИЈА НА КОМБИНИРАНО ГОТВЕЊЕ
Оваа функција има четири режими, можете да го изберете омилениот режим со
притискање на копчето "Micro/Grill".
Најдолгото време за готвење е 60 минути.
Јачината за грил има две нивоа и тоа G-1 и G-2 од високо до ниско ниво.
Јачината за комбинирано готвење има две нивоа, имајќи ја предвид јачината на
микробрановата печка. Тие се C-1 и C-2 од високо до ниско ниво.
Во функцијата грил (ексклузивна комбинација), во процедурата ќе има автоматски
пауза и ќе се слушнат два звучни сигнала за да ве потсетат да ја превртите храната
кога ќе помине половина од времето за готвење. ткако ќетО ја превр ите храната,
атвезорет ја вратата на микробрановата, а потоа притиснете го копчето "Start / Reset",
и готвењето ќе продолжи; Ако не сакате да ја превртите храната, печката автоматски
ќе продолжи со готвење на храната после пауза од една минута.

5.АВТОМАТСКО МЕНИ
Вие треба само да го изберете типот на храната и тежината, тоа ќе ви помогне
автоматски да ја прилагодите јачината и времетраењето на готвењето.
Пример: Aвтоматско готвење на 0.4 kg риба
a) Притиснете и задржете го копчето "Auto menu" сè додека не се појави "A-5".
б) Свртете го копчето "Time/Weight Setting"" за да ја нагодите тежината од 0.4kg.
в) Притиснете "Start/Reset".

Ориз

А-1

Зеленчук А-2 Месо

А-3

Тестенини

А-4

Риба

А-5

Пиле шко

А-6

1 0.1 0.1 0.2 1 0.1 0.2

2 0.2 0.2 0.3 2 0.2 0.4

3 0.3 0.3 0.4 0.3 0.6

4 0.4 0.4 0.5 0.4 0.8

5 0.5 0.5 0.6 0.5 1.0

6 0.6 0.8 0.6 1.2

7 1.0 0.7 1.4

8 0.8 1.6

9 0.9 1.8

10 1.0 2.0

мени

Времетраење

тежина кг

Забелешка Тестенината е означена со лот. Секој лот е околу: 0.1-0.15kg.
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6. Безбедносно заклучување од деца
Да го активирате безбедносното заклучување со кое се спречува децата да ја користат
печката, во режим на мирување притиснете "Auto menu" и "Clock / Timer", во исто време 2
секунди. Притиснете го копчето "Auto menu" и "Clock / Timer", во исто време 2 секунди
повторно, тоа ќе ја отклучи печката.

7. Часовник
Рерната има 24-часовен дигитален часовник,
За внесување на време, на пример за 16:40:
а) Притиснете го копчето "Clock / Timer", екранот ќе трепка, наместете го часот со копчето
"Time/Weight Setting".
б) Притиснете го копчето "Clock / Timer" повторно, се местат минутите со копчето "Time/Weight
Setting".
в) Притиснете го копчето "Clock / Timer" повторно и часовникот ќе биде поставен.
г) Ако сакате да го промените времето, повторете ја горе наведената постапка.

8. Tајмер
Ова ви овозможува да ипоставите на микробранова печка почеток и крај на готвење на
претходно поставено време. Часовникот мора да се постави пред да ја користите оваа
функција.
Пример: Моменталното време е 16:30 и сакате да почнете да готвите во 18:15 на P70
енергија , 10 минути:
а) Притиснете го копчето "Clock / Timer", нагодетеговреметона "18:15" со копчето
"Time/Weight Setting"  (иста постапка како и при нагодувањето на времето) б) Притиснете го
копчето "Micro / gril" за да изберете P70 моќ.
в) Поставете го времето за готвење, 10 минути.
г) Притиснете го копчето "Start / Reset"
Ако не го поставите времето за готвење и на која моќ и директно притиснете на копчето Start,
откако сте го програмирале времето, апаратот ќе работи само како часовник.
Во 18:15 ќе има 10 титкања и уредот ќе се исклучи.

9. ПАУЗА И ОТКАЖУВАЊЕ
1) Отворете го статусот врата

Притиснете го ""Start/Reset" копчето за да ја откажете или поставите програмата за 
готвење.
2) Затворете го статусот врата.

Притиснете го копчето  "Start/Reset" за да почнете да готвите по поставувањето на 
програмата за готвење.

Притиснете го копчето "Start/Reset" за да продолжи готвењето кога готвењето е во 
статус пауза.

Притиснете го "Start/Reset" копчето за микробрановата печка да престане да работи.
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ОДРЖУВАЊЕ НА ВАШАТА МИКРОБРАНОВАТА ПЕЧКА:

1. Исклучете ја печката и извадете го штекерот од струја пред чистење.
2. Одржувајте ја чиста внатрешноста на печката. Кога храна или течност ќе се излие во
микробрановата печка, исчистете со влажна крпа. Не се препорачува употреба на силни
или абразивни детергенти.
3. Надворешниот дел исто ака треба да се чисти со влажна крпа. За да не дојде до
прекин на работата на печката, не смее да влезе вода во вентилационите отвори.
4. Не дозволувајте контролната плоча да се наводени. Исчистете со мека, влажна крпа.
Не користете детергенти, абразивни средства или спреј чистачи за чистење на
контролната плоча.
5. ако се појавува пареа околу вратата, исчистете со мека крпа. Ова може да се појави во
услови на голема влажност и не и пречи на печката.
6. Понекогаш треба да се исчисти површината под стаклениот послужавник.
Послужавникот исчистете го во млака вода или во машина за садови.
7. Ротациониот прстен и внатрешноста треба да се чистат редовно за да нема бучава при
работа. Исчистете со влажна крпа, и слаб детергент. При готвењето од пареата се
насобираат наслаги но не влијаат на работата на ротационите тркалца.
Кога ќе го вратите на место ротациониот прстен после чистењето, внимавајте да биде во
правилна позиција.
8. Непријатната миризба може да се отстрани така што ќе ставите чаша со сок и кора од
лимон во длабока чинија. Загрејте на 5 минути. Потоа избришете темелно со сува и мека
крпа.
9. Кога треба да се замени светлото, повикајте овластен сервис.
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ШЕМАТСКИ ПРИКАЗ
( , )ОТВОРЕНА ВРАТА ПОЗИЦИЈА БЕЗ ЗАГРЕВАЊЕ

51

SWA: ПРИМАРЕН ПРИКЛУЧОК ЗА БЛОКИРАЊЕSWA:
SWB: СЕКУНДАРЕН ПРИКЛУЧОК ЗА БЛОКИРАЊЕ
SWC: ПРИКЛУЧОК НА МОНИТОРОТ
L: ЛАМБА
FM: МОТОР НА ВЕНТИЛАТОРОТ
TM: МОТОР КОЈ СЕ ВРТИ
H: ГРЕЈАЧ
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Филтър против смущения Трансформатор Магнетрон

 

 

 

 



ПРИРАЧНИК ЗА МОНТИРАЊЕ НА ЦЕЛОСНО ВГРАДЛИВА МИКРОБРАНОВА ПЕЧКА
ОД 20 ЛИТРИ

КОМПОНЕНТИ

бр2.
бр1.
бр1.

1.    рафШ 2 X 2 2
2. Капаче на навртка
3. Болт 1X 35 

КАРАКТЕРИСТИКИ НА КОМПЛЕТОТTRIM

Димензии на Димензии на РАМКАТАЕЛЕМЕНTOT
Широчина Широчина565 мм 595 мм
Височина Височина365 мм 390 мм
Длабочина Длабочина 20550 мм мм
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Clock/Timer
Auto Menu

Micro/Defrost
Start/Reset



ЕЛЕМЕНТ ЗА МИКРОБРАНОВАТА ПЕЧКА

Барања за мерки на елементот илустрирани погоре( ):
1. Внатрешната димензија на елементот во дијагонала е 565mm.
Ова е минималното растојание од левата до десната лајсна Немојте да го менувате..
2. Внатрешната димензија на елементот во должина е 365mm.
Ова е минималното растојание од левата до десната лајсна Немојте да го менувате..
3. Длабочинана елементот не треба да биде помала од 550mm.
4. Надворешната димензија на елементот не треба да биде помала од 596mm, 
бидејќи должината на рамката е 595mm.
5. Дебелина на даската на елементот  15 - 20мм. 
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ЧЕКОРИ ЗА МОНТИРАЊЕ НА РАМКАТА

1. Ставете ја микробрановата печка во елементот и задржите ја во хоризонтална насока, 
притоа внимавајте растојанието на рабовите од двете страни да биде исто. Потоа 
фиксирајте я рамката на  микробрановата печка (Компонента 1).
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2. Отворете ја микробрановата печка, фиксирајте го шрафот (Компонента 3) и ставете го 
во елементот, потоа ставете  го капачето на навртката (Компонента 2).
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Симболот обележан на уредот, или обележан на неговата документација, покажува
дека тој уред не смее да се третира како домашен отпад. Наместо тоа тој уред треба да се
предаде во најблискиот пункт за рециклирање на електрички и електронски уреди.
Уништувањето треба да се изврши во согласност со локалните закони и во согласност со
стандардите за животната средина .



ALB

Të nderuar përdorues 

Ne ju falënderojmë për zgjedhjen e 
produktit tonë, sinonim për cilësi dhe 
siguri. Shpresojmë se i njejti do t'iu 
përgjigjet nevojave dhe kërkesave 
tuaja. Kurdoherë që u duhemi, mos 
hezitoni e na kërkoni. Ne gjithmonë do 
të jemi me ju kur të keni nevojë për 
bashkëpunim dhe që t’ju ofrojmë gjithë 
informacionin e nevojshëm që kanë të 
bëjnë me produktet "Eurolux".
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UDHËZIME PËR PËRDORIM
Lexojini me kujdes udhëzimet dhe ruajini për përdorim të ardhshëm

UDHËZIME TË RËNDËSISHME TË SIGURISË
Me rastin e përdorimit të pajisjes elektrike, duhet të kihet kujdes për 
masat parandaluese, duke përfshirë:
Kujdes: Për të zvogëluar rrezikun e djegies, goditjeve elektrike, zjarrit, 
lëndimeve të fytyrës ose ekspozimit përtej mase ndaj energjisë  
mikrovalore: 
1. Lexojini të gjitha udhëzimet përpara përdorimit të pajisjes.
2. Përdoreni këtë pajisje vetëm për përdorimin e saj të paraparë,
siç përshkruhet në këtë manual. Mos përdorni kimikate korrozioni
ose spreje në këtë pajisje. Ky lloj i furrës është projektuar
posaçërisht për nxehje, gatim ose rreshkje të ushqimit. Nuk është
përcaktuar për përdorim industrial ose për laborator.
3. Mos e përdorni furrën kur është e zbrazët.
4. Mos e përdorni këtë pajisje nëse kablloja ose shtikeri i saj janë
të dëmtuara, nëse nuk funksionon si duhet, nëse është dëmtuar ose
nëse ka rënë. Nëse kablloja e energjisë është dëmtuar, ajo duhet të
zëvendësohet nga prodhuesi i saj ose nga përfaqësuesi i servisimit të
saj apo nga personi i kualifikuar adekuat në mënyrë që t’i shmangeni
rrezikut.
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Vërejtje: kur pajisja vepron në një mënyrë të kombinuar, fëmijët 
mund ta përdorin furrën vetëm nëse ata mbikëqyren nga të rriturit për 
shkak të temperaturës që krijohet.

Vërejtje: Fëmijët mund ta përdorin furrën pa mbikëqyrje vetëm kur ata 
kanë marrë udhëzime të përshtatshme ashtu që fëmijët të mund ta 
përdorin furrën në mënyrë të sigurt dhe të kuptojnë rreziqet e 
përdorimit joadekuat.

5. Për ta zvogëluar rrezikun e zjarrit në furrë:
5 . Kur e nxeni ushqimin në enë plastike ose kartoni, kijeni furrën në
vëmendje për shkak të mundësisë së shpërthimit të zjarrit.
6. Para se t’i vendosni në furrë, nxirrini veglat për rrotullim nga qeset e
plastikës ose të letrës.
7. Nëse vëreni tym, fikeni pajisjen ose hiqeni gajtanin nga priza dhe
mbajeni derën mbyllur në mënyrë që flaka të zhduket.
8. Mos e përdorni brendësinë e furrës për qëllim ruajtjeje. Mos
vendosni brenda letër, enë gatimi ose ushqim kur furra nuk është në
përdorim.
9 Vërejtje: Lëngjet dhe ushqimet e tjera nuk duhet të nxehen në kuti të
mbyllura pasi ato janë mund t’i ekspozohen shpërthimit.
10. Ngrohja me mikrovalë e pijeve mund të rezultojë në një valë
shpërthyese, prandaj duhet të keni kujdes kur ta nxirrni enën.
11. Mos e fërgoni ushqimin në furrë. Vaji i nxehtë mund t’i dëmtojë
pjesët e furrës dhe të pajisjeve të saj dhe madje të shkaktojë djegie të
lëkurës.
12. Vezët në gëzhojën e tyre dhe vezët e ziera të forta nuk duhet të
nxehen në mikrovalë sepse ato mund të shpërthejnë edhe pas
përfundimit të ngrohjes me mikrovalë.
13. Shpojini ushqimet me lëkurë të trashë si patatet, kungujt, mollët
dhe gështenjat para se t’i gatuani.
14. Për të shmangur djegiet, përmbajtja e shisheve të foshnjave dhe
kavanozave të ushqimit duhet të shkundet dhe të përzihet dhe
temperatura para përdorimit duhet të kontrollohet.
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15. Pajisjet për gatim mund të nxehen shumë për shkak të nxehtësisë
që lirohet nga nxehja e ushqimit. Enët për mbajtjen e veglave mund
të jenë të nevojshme.
16. Është e nevojshme të kontrollohet nëse pjatat janë të
përshtatshme për përdorim në furrë me mikrovalë.

Vërejtje: Është e rrezikshme që çfarëdo personi tjetër, 
përveç  profesionistit të kualifikuar, të bëjë një shërbim ose 
riparim të procedurës që përfshin heqjen e kapakut që mbron nga 
ekspozimi ndaj energjisë së mikrovalës.
Ky produkt është i klasës së parë me pajisje me definim të klasës së 
parë: mbrojtja nga goditja elektrike nuk mbështetet vetëm në izolimin 
bazë, por përfshin edhe masa shtesë të sigurisë, ku pjesët që lidhen 
me mbrojtje me tokëzim në atë mënyrë që pajisjet e caktuara nuk 
mund të jenë aktive në momentin e heqjes së izolimit bazik. Për  
klasën B, pajisja është e përshtatshme për përdorim në 
kushte shtëpiake. Për nevoja shtëpiake.
Kjo pajisje nuk është e destinuar për përdorim nga persona (duke i 
përfshirë edhe fëmijët) me kapacitet të reduktuar fizik, shqisor ose 
mendor ose mungesë të përvojës dhe njohurive, përveç 
nëse mbikëqyren ose udhëzohen ta përdorin pajisjen nga personi 
i cili është përgjegjës për sigurinë e tyre.
Fëmijët duhet të monitorohen për të siguruar që ata nuk luajnë 
me pajisjen. 
Vërejtje: mos e instaloni furrën mbi shporet / pllakë ose pajisje 
të tjera për prodhimin e nxehtësisë. Nëse është montuar, mund 
të dëmtohet dhe garancia do të humbasë.

- Sipërfaqja në dispozicion mund të bëhet e nxehtë gjatë përdorimit.
- Kur pajisja punon, dera ose sipërfaqja e jashtme mund të bëhet e
nxehtë
- Kur pajisja punon, temperatura e sipërfaqeve të ekspozuara mund
të jetë e lartë.
- Pajisja duhet të vendoset pranë murit.
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Vërejtje: nëse skajet e dyerve ose dyert janë dëmtuar, furra nuk 
duhet të përdoret derisa të riparohet nga një ekspert.

Udhëzimet tregojnë se pajisja nuk është bërë me qëllim që të 
përdoret me ndihmën e një dirigjuesi të jashtëm ose një sistemi të 
veçantë të kontrollit nga largësia.
Furra me mikrovalë është vetëm për përdorim shtëpiak dhe jo për 
përdorim komercial.

Asnjëherë mos e hiqni mbajtësin e distancës nga pjesa e prapme 
ose anësore sepse ajo siguron një distancë minimale nga muri për 
qarkullimin e ajrit.
Për të shmangur dëmtimet, ju lutemi ngjiteni platformën rrotulluese 
përpara se ta vini në lëvizje pajisjen.

Kujdes: Është rrezik ta riparoni ose  ta mirëmbani pajisjen nëse nuk 
jeni person i kualifikuar, pasi për riparim është e nevojshme të hiqet 
mbulesa e cila siguron mbrojtjen nga rrezatimi i mikrovalës. E kemi 
fjalën për ndërrimin e kabllos si dhe ndriçimin. Në këto raste, 
dërgojeni pajisjen në shërbimin tonë qendror.

Furra me mikrovalë shërben për shkrirjen, gatimin dhe nxehjen e 
ushqimit me avull.
Përdorini dorashkat kur ta nxirrni ushqimin e nxehtë.

Kujdes  Avulli lëshohet kur e hapni kapakun ose folijen 
mbështjellëse. 
Nëse ka tym, fikeni pajisjen ose hiqeni gajtanin nga priza 
dhe mbajeni derën mbyllur në mënyrë që tymi të qetësohet.

Kujdes: Sipërfaqja e nxehtë



- Kjo pajisje mund të përdoret nga fëmijët e moshës 8 vjeç e lart dhe
personat që kanë përgatitje fizike, shqisore ose mendore ose edhe
nga persona pa përvojë dhe pa njohuri nëse ata mbikëqyren ose
shpjegohen me udhëzimet për përdorimin e pajisjeve që mund të
përdoren në mënyrë të sigurt dhe për të kuptuar rreziqet nga to.
Fëmijët nuk duhet të luajnë me këto pajisje.

Pastrimi dhe mirëmbajtja nuk duhet të bëhen nga fëmijët përveç 
nëse janë më të vjetër se 8 vjet dhe nëse janë nën mbikëqyrje.

- Mbajeni aparatin dhe kabllon e saj jashtë rrezikut nga fëmijët nën
moshën 8 vjeç.

SPECIFIKACIONE

Konsumi i energjisë:  
Produkti:  
Ngrohës i zjarrit-grillit:  
Frekuenca e funksionimit:   
Dimensionet e jashtme:   
Dimensionet e brendshme:  
Kapaciteti i furrës: 
Pesha pa paketim:  

220-240V ~ / 50Hz, 1080 W
700 W
800 W
2.450 MHz
595 mm (L) x 320 mm (thellësi) x 390 mm (H) 
315 mm (L) x 296 mm (W) x 211 mm (H) 
20 litra (L)
përafërsisht 14kg

PARA SE TA THËRRISNI SHËRBIMIN:

1.Nëse furra nuk fillon të funksionojë fare, pamjet nuk shfaqen ose shfaqen dhe 
zhduken: Sigurohuni që furra është e lidhur mirë. Nëse jo, hiqeni gajtanin nga priza, 
pritni 10 sekonda, pastaj lidheni sërish.
Kontrolloni që siguresa është tejnxehur-djegur ose siguresa kryesore ka dalë. Nëse gjithçka 
duket se funksionon siç duhet, kontrollojeni prizën me një pajisje tjetër.

2.Nëse energjia e mikrovalës nuk funksionon:
Kontrolloni nëse kohëmatësi është i vendosur.
Për t'u siguruar: kontrolloni nëse dera është e mbyllur mirë për të aktivizuar bllokimin e 
sigurisë. Përndryshe energjia e mikrovalës nuk do të rrjedhë në furrë.
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NËSE ASNJË NGA HAPAT E MËSIPËRM NUK E NDRYSHON SITUATËN, THIRRENI 
PËRFAQËSUESIN E AUTORIZUAR

Shënim:
Kjo pajisje është e dizajnuar për përdorim shtëpiak, për ngrohjen e ushqimit dhe të 
pijeve duke përdorur energji elektromagnetike, dhe këtë vetëm për përdorim të 
brendshëm.

RADIO PENGESA

Furra me mikrovalë mund të shkaktojë pengesa në radio, TV ose pajisje të ngjashme. Kur 
ndodh një pengesë e tillë, mund të eliminohet ose të zvogëlohet në mënyrat e mëposhtme:
a. Pastrojeni sipërfaqen e derës dhe mbyllësin e furrës.
b.Radioja, TV-ja, etj. të vendosen sa më larg nga furra.
c. Përdoreni një antenë të instaluar siç duhet për radio, TV, etj. për të pasur marrje
më të fortë të sinjalit       

MONTIMI
1. Sigurohuni që të gjitha materialet e paketimit të hiqen nga pjesa e brendshme e derës.
2. Pas heqjes së paketimit, vizualisht kontrollojeni furrën se mos rastësisht ka dëmtime siç
janë:
-Deformimi i derës
-Dëmtimi i derës
-Shembje ose vrimë në dritaren e derës
-Ekrani i shembur në brendësi të furrës.

Nëse ndonjë prej këtyre dëmtimeve janë të dukshme, MOS e përdorni furrën.

1. Kjo furrë me mikrovalë peshon 14 kg dhe duhet të vendoset në një sipërfaqe horizontale që
është mjaft e fortë për t’i bërë ballë peshës së saj.
2. Furra duhet të vendoset larg nga burimi i temperaturës së lartë dhe avullit.
3. Mos vendosni asgjë mbi furrë.
4. Mos e hiqni patformën rrotulluese nga vendi.
5. Ashtu si me çdo pajisje, fëmijët duhet të monitorohen kur e përdorin pajisjen.

VËREJTJE - KJO PAJISJE DUHET TË JETË E TOKËZUAR.
1. Shtikeri i gajtanit duhet të jetë në vend të përshtatshëm  për ta lidhur kabllon e energjisë.
2. Kjo furrë kërkon 1,3 KVA për aktivizim.
Me rastin e montimit të furrës, rekomandohet këshillimi me inxhinierin e servisimit.

KUJDES: Kjo furrë ka mbrojtje interne me AC 250V, me siguresë 8 amperë.

UDHËZIME TË RËNDËSISHME PËR SIGURI

VËREJTJE: Kur pajisja vepron në një mënyrë të kombinuar të veprimit, fëmijët mund ta 
përdorin furrën vetëm nën mbikëqyrjen e të rriturve për shkak të temperaturës së induktuar 
(vetëm për modele me funksion grilli).
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VËREJTJE: Nëse është dëmtuar dera ose diktuni i saj, furra nuk duhet të ndizet derisa të 
riparohet nga personi i duhur profesional.

VËREJTJE: servisimi ose riparimi që përfshin heqjen e kapakut që mbron nga ekspozimi 
ndaj energjisë së mikrovalës paraqet rrezik për këdo tjetër përveç personit të kualifikuar.

VËREJTJE: Lëngjet dhe ushqimet e tjera nuk duhet të nxehen në kuti të mbyllura pasi ato 
janë të ndikuara për shpërthim.

VËREJTJE: Fëmijët mund ta përdorin furrën pa mbikëqyrje vetëm kur u jepen udhëzime në 
mënyrë që fëmija të jetë në gjendje ta përdorë në mënyrë të sigurt furrën dhe kur është në 
dijeni të rrezikut të përdorimit të paautorizuar.

• Furra duhet të ketë rrjedhje të mjaftueshme të ajrit. Lini një hapësirë prej 10 cm në anën e 
pasme; 15 cm në të dy anët dhe 30 cm sipër furrës. Mos i hiqni këmbët e furrës, mos e 
bllokoni hyrjen e ajrit në furrë.
• Përdorini vetëm ato enë që janë të përshtatshme për përdorim në furrë me mikrovalë.
• Kur e ngrohni ushqimin në enë plastike, kontrollojeni furrën për mundësinë e djegies së këtij 
lloji të enëve.
• Nëse vëreni tym, fikeni pajisjen ose hiqeni gajtanin nga shtikeri ndërsa dera e furrës le të 
jetë e mbyllur në mënyrë që flaka të shuhet.
• Ngrohja e pijeve me mikrovalë mund të rezultojë me një valë shpërthimi të lëngjeve të vala, 
prandaj është e nevojshme të kihet kujdes kur të nxirret ena.
• Për të shmangur djegiet, përmbajtja e shisheve të foshnjave dhe kavanozave të ushqimit 
duhet të shkunden dhe të përzihen dhe duhet të kontrollohet temperatura para përdorimit.
• Vezët në gëzhojën e tyre dhe vezët e ziera të forta nuk duhet të nxehen në mikrovalë sepse 
ato mund të shpërthejnë edhe pas ngrohjes në furrë me mikrovalë.
• Furra duhet të pastrohet rregullisht dhe të hiqen mbetjet e ushqimit;
• Mosmbajtja e furrës në gjendje të pastër mund të çojë në përkeqësim të sipërfaqes së saj, 
gjë që mund të ndikojë negativisht në jetëgjatësinë e pajisjes dhe ndoshta të çojë në situata të 
rrezikshme;
• Nëse kablloja lidhëse është dëmtuar, duhet të zëvendësohet nga prodhuesi, përfaqësuesi i 
shërbimit ose nga një person tjetër i kualifikuar për të shmangur rreziqet.

UDHËZIME TË SIGURISË PËR PËRDORIM TË PËRGJITHSHËM

Më poshtë është një grup rregullash që zbatohen për të gjitha llojet e pajisjeve dhe ato 
bazohen dhe kanë të bëjnë me zbatimin e masave të dhëna se si të sigurohet performancë e 
lartë e pajisjes:

1. Gjithmonë keni një pllakë qelqi kur e përdorni furrën, dorezën e rulit, hekurin në vend kur 
punoni me furrë.
2. Mos e përdorni furrën për ndonjë qëllim tjetër përveç përgatitjes së ushqimit, siç është 
tharja e rrobave, e letrës ose e ndonjë sendi tjetër përveç ushqimit, ose për qëllime sterilizimi.
3. Mos e përdorni furrën kur është bosh. Kjo mund ta dëmtojë furrën.
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4. Mos e përdorni brendësinë e furrës për çdo lloj magazinimi: letër,  etj.
5. Mos gatuani ushqime me lëvore si: të verdhë veze, patate, mëlçi    pulash, etj. dhe nëse ju
më parë nuk i keni shpuar disa here me pirun.
6. Mos vendosni ndonjë send në vrimat e rastit.
7. Asnjëherë mos i ndani pjesët e furrës siç janë thikat, kapëset, vidat etj!
8. Mos e gatuani ushqimin direkt në pjatë qelqi. Vendoseni ushqimin në një enë gatimi
përkatëse para se ta vendosni ushqimin në furrë!

E RËNDËSISHME: ENËT QË DUHET TË PËRDOREN NË FURRËN ME MIROVALË:

- Mos i përdorni enët metalike ose pjatat me mbajtëse metalike. Mos përdorni asgjë të
dekoruar me metal.
- Mos vendosni qese plastike me skaje metalike.
- Mos përdorni enë melamine, sepse përmbajnë materiale që thithin energjinë e mikrovalës.

Kjo mund të rezultojë me djegien ose plasjen e enëve dhe ngadalësimin e shpejtësisë së 
gatimit.

- Mos përdorni pjata 'Centura': Emaili i tyre nuk është i përshtatshëm për përdorim dhe në
furrën me mikrovalë. Filxhanët e mbyllur  'Corelle Livingware' nuk duhet të përdoren.
- Mos gatuani në kuti me hapje të kufizuara, të tilla si lëngjet në shishet për pije të gazuara
ose shishet për vaj për sallatë, pasi ato mund të shpërthejnë nëse nxehen në furrën me
mikrovalë.
- Mos përdorni termometra konvencionalë për mish dhe ëmbëlsira. Ekzistojnë termometra
gatimi të posaçëm për mikrovalë. Ata mund të përdoren.

Enët për furrat me mikrovalë duhet të përdoren vetëm në përputhje me udhëzimet e 
prodhuesit.

- Mos u mundoni të fërgoni me zhytje të thellë në vaj në këtë furrë.
- Ju lutemi mbani mend se furra me mikrovalë së pari e nxeh lëngun e pastaj enën.
Prandaj, edhe pse kapaku i enës nuk është i nxehtë në prekje, kur ta hiqni enën nga furra,
mbani në mend se ushqimi / lëngu do të lëshojë të njëjtën sasi avulli dhe / ose pika kur
kapaku të hiqet ashtu si pas gatimit tradicional.
- Gjithmonë provojeni temperaturën e ushqimit të gatuar, sidomos nëse nxehni ose gatuani
ushqim / lëng për foshnja në mënyrë që të shpërndani nxehtësinë në mënyrë të barabartë.
Rekomandohet që kurrë të mos konsumoni ushqim / lëngje direkt nga furra, por le të
qëndrojë për disa minuta dhe përzijeni ushqimin / lëngun në mënyrë që nxehtësia  të
shpërndahet  në mënyrë të barabartë.
- Ushqimi që përmban një përzierje të yndyrës dhe ujit, të tilla si për shembull, supa, duhet të
qëndrojë për 30-60 sekonda në furrë, pasi furra të jetë fikur. Kjo është bërë për të lejuar
që përzierja të tkurret dhe të shmangen flluska nëse luga futet në ushqim / lëng ose
nëse shtohet një kub me supë.
- Kur përgatitni / gatuani ushqime ose lëngje, mbani mend se ka lloje të caktuara
të ushqimeve, të tilla si pudingu i Krishtlindjeve, pekmezi ose mishi i grirë të cilat nxehen
lehtë. Kur gatuani ose nxehni ushqim me përqindje të lartë të yndyrës ose të
sheqerit, mos përdorni enë plastike.
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 Enët e kuzhinës mund të nxehen për shkak të transferimit të nxehtësisë që vjen nga 
ushqimi i nxehtë. Kjo është veçanërisht e vërtetë në qoftë se mbulesa plastike mbulon 
pjesën e sipërme ose mbajtësen e enës. Ju mund të shfrytëzoni kapëse të enëve për ta 
nxjerë enën nga furra.
 Për të zvogëluar rrezikun e shfaqjes së flakës në brendësi të furrës:
- Mos e zieni tepër ushqimin. Vini re me kujdes furrën nëse brenda furrës ka letra, plastikë
ose materiale të ndezshme, vendosen brenda furrës për lehtësi gatimi.
- Para se ta futni qesen plastike në furrë, hiqni telat nga skajet e shtrembëruara.
- Nëse materiali është brenda ekranit të furrës, mbajeni derën e furrës mbyllur, fikeni furrën
në prizën e murit, ose fikeni ngarkesën    përmes siguresës së panelit elektrik.

FOTOJA E SKEMËS

1. Sistemi i mbylljes së sigurisë
2. Dritarja e furrës
3. Pjatë qelqi
4. Butoni i dyerve
5. Komanda e tabelës
6. Displeji
7. Rrjetë skare
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TABELA KOMANDUESE
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Start/Pause

Auto Menu 

Mikro/Grill/Combi/Defrost - 
Ndërpresi për funksionim

Clock-Timer - 
Ora / Tajmer 

DRITARJA E DISPLEJIT

Time/Weight setting - 
Time + /  Time -

UDHËZIM PËR PUNË:

1. GATIMI I THJESHTË
Ju vetëm duhet të shtypni butonin "Start / Reset" për të filluar gatimi për 1 minutë me P100
të fuqisë së mikrovalës. Pas përfundimit të gatimit, do të dëgjohen pesë tinguj bip për
t'ju përkujtuar.

2. GATIMI NË MIKROVALË

A  Mënyrë e shpejtë për të gatuar

(Për shembull: Zgjidhni fuqinë P100 për të gatuar ushqim për 5 minuta)
a. Shtypni "Time +" dhe "Time -" për të vendosur kohën në "5:00"
b. Shtypeni butonin "Start / Reset"



A    Kontrolli manual

(Për shembull: Zgjidhni fuqinë P70 për të gatuar ushqim për 10 minuta)
a) Shtypeni butonin "Mikro / Grill" për të zgjedhur fuqinë P70.
b) Shtypeni butonin e kohës për të vendosur kohën e gatimit "10:00"
c) Shtypeni butonin "Start / Reset"
Mund të shtypni butonin "Micro / Gril" për të zgjedhur nivelin e fuqisë.

Fuqia e mikrovalës ka 5 shkallëzime: P100, P70, P50, P30 dhe P10 nga fuqia e lartë deri te 
më e ulëta.

3. FUNKSIONIMI peshë- SHKRIRJE

Ju duhet ta shtypni “Time +” dhe “Time-” sipas peshës së ushqimit.Furra nmund të zgjedhë 
programin e shkrirjes Auto shkrirje starton.
Për shembull: shkrirja e 0.4 kg ushqime të ngrira
1) Shtypni butonin “Mikro / Grill” për të zgjedhur funksionin e shkrirjes, ekranin "DEF".
2) Rregullojeni peshën "0.4kg" duke shtypur butonat "Time +" dhe "Time -" 
3) Shtypni butonin "Start / Reset"

Shënim: Pesh maksimale është 2kg.

4. FUNKSIONIMI GRILL / GATIMI I KOMBINUAR

Ky funksion ka katër mënyra, mund të zgjidhni mënyrën tuaj të preferuar duke shtypur 
butonin "Micro / Gril". Koha më e gjatë e gatimit është 60 minuta. Grilli ka 2 shkallëzime, G-1 
dhe G-2, nga fuqia e lartë deri në të atë më të ulët. Fuqia e kombinuar ka dy shkallëzime, 
duke marrë për referencë fuqinë e furrës me mikrovalë.
Në modalitetin e skarës (kombinim ekskluziv), procedura do të ndalet automatikisht dhe do 
të dëgjohen dy bipë për t'ju kujtuar që ta ktheni ushqimin në gjysmë të kohës së gatimit. 
Mbylleni derën e furrës pasi ta ndizni ushqimin, pastaj shtypeni butonin "Start / Reset", 
gatimi do të vazhdojë; Nëse nuk doni ta rrotulloni ushqimin, furra automatikisht do të 
vazhdojë gatimin pas një pushimi një minutësh.

5. Auto-meny

Ju duhet vetëm të zgjidhni llojin dhe peshën e ushqimit, që do t'ju ndihmojë të rregulloni 
automatikisht fuqinë dhe kohën e gatimit.
Shembull: gatim auto 0.4 kg peshk
a. Shtypeni butonin "Auto Menu" derisa të shfaqet "A-5".
b. Shtypeni "Time +" dhe "Time -" për të rregulluar 0.4 kg peshë.
c. Shtypeni "Start / Reset".
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Oriz 
А-1

Perime А-2 Mish А-3 Nudle А-4 Peshk А-5 Pule А-6

1 0.1 0.1 0.2 1 0.1 0.2

2 0.2 0.2 0.3 2 0.2 0.4

3 0.3 0.3 0.4 0.3 0.6

4 0.4 0.4 0.5 0.4 0.8

5 0.5 0.5 0.6 0.5 1.0

6 0.6 0.8 0.6 1.2

7 1.0 0.7 1.4

8 0.8 1.6

9
0.9

1.8

10 1.0 2.0

Meny

Numri

prekjeve

Vërejtje: Brumërat janë të shënuara në sasi, çdo sasi është rreth 0.1 - 0.15kg.

6. Bllokimi i sigurt

Për të aktivizuar bllokimin e sigurisë në modalitetin e gatishmërisë, shtypni njëkohësisht 
"menyja automatike" dhe "Clock / Timer" për 2 sekonda për të zhbllokuar pajisjen.

7.Ora e furrës ka 24 orë, shembull:
Për të hyrë në kohën e tanishme 16:40

a) Shtypeni "Clock / Timer", simboli i orës do të pulsojë në ekran, rregullojeni me butonat 
"Time +" dhe "Time -";
b) Shtypeni "Clock / Timer" përsëri, rregulloni me butonat "Time +" dhe "Time -";
c) Shtypeni përsëri "Clock / Timer" dhe ora do të vendoset
d) Nëse dëshironi ta ndryshoni kohën, përsëriteni procesin

8. Tajmer

Tajmeri ju lejon të vendosni kohën e fillimit dhe të përfundimit të gatimit.
Ora duhet të vendoset para se ta përdorni këtë funksion.
Shembull: Ora e tanishme është 16:30 dhe doni të filloni gatimin në orën 18:15 në fuqinë P70 
në kohëzgjatje 10 minuta:



a) Shtypeni "Clock / Timer", rregullojeni me "Time +" dhe "Time -" kohën në "18:15" (e njëjta 
procedurë si kur ta vendosni orën)
b) Shtypeni "Mikro / Grill" për të zgjedhur fuqinë P70. 
c) Vendoseni kohën e gatimit në kohëzgjatje 10 minuta.
d) Shtypeni "Start / Reset"

Nëse nuk e vendosni kohën e energjisë dhe të gatimit dhe drejtpërdrejt e shtypni butonin 
Start sapo të keni programuar kohën, pajisja do të funksionojë vetëm si orë.
Në orën 18:15, do të tingëllojnë 10 sinjale zanore dhe pajisja do të fiket.

9. Pauza dhe anulimi

1.Shtypeni butonin "PAUSE / CANCEL" për të anuluar shkallëzimin ose programin e gatimit.
2. Mbylleni derën
3. Shtypeni butonin "Start" për të filluar gatimi pas vendosjes së programit të gatimit.
4. Shtypeni butonin "Start" për të vazhduar gatimin, kur gatimi është në statusin e pauzës.
5. Shtypeni "PAUSE / CANCE" për të ndalur punën kur furra me mikrovalë është duke 
punuar.

KUJDESI NDAJ FURRËS SUAJ ME MIKROVALË

1.  Para pastrimit shkyçeni furrën dhe nxirreni gajtanin nga shtikeri.
2.  Mbajeni pastër brendësinë e furrës. Kur spërkatet ushqimi ose kur rrjedhin lëngjet në 
muret e furrës, fshijeni atë me një leckë të lagur. Nuk rekomandohet përdorimi i detergjentit të 
trashë ose gërryes.
3.  Ana e jashtme e furrës duhet të fshihet me leckë të lagur. Për të parandaluar dëmtimin e 
pjesëve të brendshme të punës së furrës, uji nuk duhet të lejohet të hyjë në vrimat e 
ventilimit.
4.  Mos lejoni që tabela e komandës të jetë e lagur. Pastrojeni me  leckë të butë dhe të lagur, 
mos përdorni detergjentë, lëndë gërryese ose sprej  për pastrim në panelin e kontrollit.
5.  Nëse avulli grumbullohet brenda ose jashtë derës së furrës, fshijeni atë me leckë të butë. 
Kjo mund të ndodhë kur furra me mikrovalë punon në kushte të lagështisë së lartë dhe në 
asnjë mënyrë nuk tregon defekte në pajisje.
6. Herë pas here është e nevojshme ta hiqni pjatën e xhamit për ta pastruar. Lajeni pjatën me 
ujë të ngrohtë me sapun ose në pjatalarëse.
7. Unaza rrotulluese dhe podi i brendshëm i furrës duhet të pastrohen rregullisht për të 
shmangur zhurmën e tepërt. Thjesht fshijeni pjesën e poshtme të sipërfaqes së furrës me një 
pastrues të butë, ujë ose një pastrues të thjeshtë xhamash dhe thajeni atë. Unaza rrotulluese 
mund të lahet me ujë të vakët me sapun ose në makinë të enëve. Avujt e kuzhinës 
grumbullohen pas çdo gatimi të ri por në asnjë mënyrë nuk ndikojnë në sipërfaqen e poshtme 
dhe në unazën rrotulluese.
Kur të pastroni, hiqeni me kujdes unazën rrotulluese nga dyshemeja e furrës dhe përpiquni 
që ta vendosni përsëri në pozitë të drejtë.
8. Hiqini aromat nga furra duke vendosur një gotë uji me lëng limoni dhe lëvoren e limonit 
vendoseni thellë në pjatë në një vend të përshtatshëm për përdorim në furrën me mikrovalë.
Mbajeni për 5 minuta, fshijeni tërësisht dhe thajeni me një leckë të butë.
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1.- Kur ta ndërroni llampën në furrë, kontaktojeni shitësin tuaj për zëvendësim.

Diagrami i skemës

(Dera e hapur, furra e fikur)

SWA: Ndërprerësi primar (ndërprerës) 
SWB: Ndërprerës sekondar pikë kontakti për lëshim (ndërprerës)
SWC: Ndërprës pikë kontakti për displej

L: llampë
FM: Tajmer motori TM: motor rrotullues 
H: ngrohës

* Ndryshojeni rrjedhën pa paralajmërim
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MONTAZHI

FURRË MONTUESE ME MIKROVALË

UDHËZIME PËR PËRDORIM

KOMPONENTE:
1. Vidhe 2 x 22
2. Mbulesë vidhe
3. Vidhë 1 X 35 

SPECIFIKIMET TRIM KIT
Dimensionet e brendshme:          Dimensionet e KORNIZËS
Gjerësia        565mm     Gjerësia  595 mm
Lartësia         365mm Lartësia  390 mm
Thellësia  Thellësia    20 mm
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Clock/Timer
Auto Menu

Micro/Defrost
Start/Reset

550mm



1. Dimensionet e kërkuara të kabinetit (ilustruar më sipër):
2. Dimensionet e brendshme të kabinetit në drejtimin tërthor janë   565mm.
Kjo është distanca minimale nga llajsnja e majtë deri në llajsnjen e djathtë. Mos modifikoni.
3. Dimensionet e brendshme të kabineteve janë 365 mm të gjata.
Kjo është distanca minimale nga llajsnja e majtë deri në llajsnjen e djathtë. Mos modifikoni.
4. Thellësia e kabinetit nuk duhet të jetë më e vogël se min 550 mm.
5. Dimensionet e jashtme të kabinetit nuk duhet të jenë më të vogla se 596 mm 
dhe gjatësia e kornizës është 595 mm.
6. Bordi i kabinetit nuk duhet të jetë më i vogël se 15 - 20 mm. 
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Kabineti për furrë me mikrovalë
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HAPAT PËR MONTIMIN E KORNIZËS

1. Vendoseni furrën me mikrovalë në kabinet dhe lëreni furrën të qëndrojë horizontalisht 
dhe të ketë të njëjtën distancë nga ana e majtë dhe e djathtë e kabinetit, pastaj lidheni 
pikën e futjes në pjesën e pasme të furrës me mikrovalë (Komponenti 1).

2. Hapeni furrën me mikrovalë, fiksojeni vidhën (Komponenti 3) dhe vendoseni në kabinet, 
pastaj montojeni vidhën me një kapak (Komponenti 2).
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Simboli         që gjendet në produkt ose në ambalazh do të thotë që ky produkt nuk duhet të 
trajtohet si mbeturina e zakonshme shtëpiake, por duhet të vendoset në një vend të 
përshtatshëm për riciklimin e pajisjeve elektrike dhe elektronike. Asgjësimi i duhur i këtij 
produkti ndihmon në shmangien e pasojave të mundshme negative për ruajtjen e mjedisit 
njerëzor dhe për shëndetin e njeriut, që mund të shkaktohet nga hedhja e parregullt e këtij 
produkti. Për informacion më të detajuar të riciklimit të produktit, konsultohuni me qendrën 
Tuaj të grumbullimit të mbeturinave lokale ose dyqanin ku e keni blerë këtë produkt.
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Dear customers,

Thank you for choosing an cooker hood Eurolux, 
a prestigious brand, synonymous with quality and 
safety. We hope that it will meet your requirements. 
Follow the recommendations in this booklet 
carefully and your aspirator will remain effective. 
Do not hesitate to contact us if necessary. We 
will always be next to you in order to cooperate 
you when necessary and to provide you useful 
information for all products under the trademark 
Eurolux.



    person to carry out any service or repair operation which 
    involves the removal of any cover which gives protection    
    against exposure to microwave energy.
16.This product with the class I equipment,the definition of
    class I which protection against electric shock does not
    rely on basic insulation only but which includes an 
    additional safety precaution, in that conductive accessible
    parts are connected to the protective earthing conductor 
    in the fixed wiring of the installation in such a way that 
    conductive accessible parts cannot become live in the
    event of a failure of the  basic insulation. For class b  
    equipment is equipment suitable for use in domestic 
    establishments. For domestic purpose.
17.This appliance is not intended for use by persons 
    (including children) with reduced physical, sensory or 
    mental capabilities, or lack of experience and knowledge,
    unless they have been given supervision or instruction 
    concerning use of the appliance by a person responsible
    for their safety.
18.Children should be supervised to ensure that they do not
     play with the appliance.
19.Warning: do not install oven over a range cooktop or 
     other heat-producing appliance. If installed could be 
     damaged and the warranty would be avoid .
20.The accessible surface may be hot during operation.
21.The microwave oven shall not be placed in a cabinet.
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22.The door or the outer surface may get hot when the 
     appliance is operating.
23.The temperature of accessible surfaces may be high 
     when the appliance is operating.
24.The appliance shall be placed against a wall.
25.Warning: if the door or door seals are damaged, the 
     oven must not be operated until it has been repaired by a
     competent person.
26.The instructions shall state that appliances are not 
     intended to be operated by means of an external timer or
     separate remote-control system.
27.The microwave oven is for household use only and not 
     for commercial use.
28.Never remove the distance holder in the back or on the 
    sides, as it ensures a minimum distance from the wall for 
    air circulation.
29.Please secure the turn table before you move the   
    appliance to avoid damages.
30.Caution: it is dangerous to repair or maintain the 
     appliance by no other than a specialist because under
     these circumstances the cover have to be removed 
     which assures protection against microwave radiation. 
     This applies to changing the power cord or the lighting as 
     well. Send the appliance in these cases to our service 
     central. 
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This appliance can be used by children aged from 8 years 
and above and persons with educated hysical,sensory or 
mental capabilities or lack of experience and knowledge if 
they have been given supervision or instruction concerning 
use of the appliance in a safe way and understand the 
hazards involved.Children shall not play with the appliance. 
Cleaning and user maintenance shall not be made by 
children unless they are older than 8 and supervised.
Keep the appliance and its cord out of reach of children less 
than 8 years.

CAUTION: Hot surface.

31.The microwave oven is intended for defrosting, cooking 
     and steaming of food only.
32.Use gloves if you remove any heated food.
33.Caution! Steam will escape, when opening lids or 
     wrapping foil.
34.If smoke is emitted, switch off or unplug the appliance 
     and keep the door closed in order to stifle.
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SPECIFICATIONS

Power consumption: 
Output:

Operating Frequency:
Outside Dimensions:
Oven Cavity Dimensions:
Oven Capacity:
Uncrated Weight:

2 0V~50Hz,1080W

700W

Grill Heater: 800W

2,450MHz

595mm(W) X 320mm(D) X 390mm(H)

315mm(W) X 211mm(D) X 296mm(H)

20litres

Approx. 14kg

BEFORE YOU CALL FOR SERVICE

1. If the oven will not perform at all, the display does not

    appear or the display disappears:

a) Check to ensure that the oven is plugged in securely. If it

    is not, remove the plug from the outlet, wait 10 seconds

    and plug it in again securely.

b) Check the premises for a blown circuit fuse or a tripped

     main circuit breaker. If these seem to be operating properly, 

  test the outlet with another appliance.

2. If the microwave power does not function:

a) Check to see whether the timer is set.

b) Check to make sure that the door is securely closed to

    engage the safety interlocks. Otherwise, the microwave

RADIO INTERFERENCE

Microwave oven may cause interference to your radio, TV, or similar equipment. When interference occurs, it may be 

eliminated or reduced by the following procedures.

a. Clean the door and sealing surface of the oven.

b. Place the radio, TV, etc. as far away from your microwave oven as possible.

c. Use a properly installed antenna for your radio, TV, etc. to get a strong signal reception.

IF NONE OF THE ABOVE RECTIFIES THE SITUATION, THEN CONTACT THE AUTHORIZED SERVICE AGENT.

Note:

The appliance is for household use for heating food and beverages using electromagnetic energy and for indoor 

use only.
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WARNING-THIS APPLIANCE MUST BE EARTHED.

1. The plug socket should be within easy reach 

of the power cord

2. This oven requires 1.3 KVA for its input.

consultation with service engineer is

suggested when installing the oven. 

CAUTION:This oven is protected internally by 

ac 250V,  Amp Fuse.8

                                                                        IMPORTANT

The wires in this mains lead are coloured in accordance with the following code:

                                                               Green-and-yellow : Earth

                                                               Blue                       : Neutral

                                                               Brown                    : Live

As the colours of the wires in the mains leads of the appliance may not correspond with the coloured markings 

identifying the terminals in your plug, proceed as follows:

The wire which is coloured green-and-yellow must be connected to the terminal in the plug which is marked with the

 letter E or by the earth symbol     coloured green of green-and-yellow.

The wire which is coloured blue must be connected to the terminal which is marked with the letter N or coloured black.

The wire which is coloured brown must be connected to the terminal which is marked with the letter L or coloured red.

INSTALLATION

1. Make sure all the packing materials are removed from

    the inside of the door.

2. Inspect the oven after unpacking for any visual

    damage such as:

        Misaligned Door

        Damaged Door

        Dents or Holes in Door Window and Screen 

        Dents in Cavity

        If any of the above are visible, DO NOT use the

        oven.

3. This Microwave Oven weighs 16 kg and must be 
    placed on a horizontal surface strong enough to
    support this weight.

4. The oven must be placed away from high temperature

    and steam.

5. DO NOT place anything on top of the oven.

6. DO NOT remove the turn -table drive shaft.

7. As with any appliance, close supervision is necessary

   when used by children.
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SAFETY INSTRUCTIONS FOR GENERAL USE

Listed below are, as with all appliances, certain rules to follow and safeguards to assure top performance from 

this oven:

1. Always have the glass tray, roller arms, coupling and roller track in place when operating the oven.

2. Do not use the oven for any reason other than food preparation, such as for drying clothes, paper, or any

    other nonfood items, or for sterilizing purposes.

3. Do not operate the oven when empty. This could damage the oven.

4. Do not use the oven cavity for any type of storage,such a papers, cookbooks, etc.

5.Do not cook any food surrounded by a membrane,such as egg yolks,potatoes,chicken livers,etc without 

   first being pierced several times with a fork.

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS 

-WARNING: When the appliance is operated in the combination mode, children should only use the oven under adult

supervision due to the temperatures generated; (Only for the model with grill function)

-WARNING: If the door or door seals are damaged, the oven must not be operated until it has been repaired by a 

competent person;

-WARNING: It is hazardous for anyone other than a competent person to carry out any service or repair operation 

that involves the removal of a cover which gives protection against exposure to microwave energy;

-WARNING: liquids and other foods must not be heated in sealed containers since they are liable to explode.

-WARNING: Only allow children to use the oven without supervision when adequate instructions have been given 

so that the child is able to use the oven in a safe way and understands the hazards of improper use;

- The oven must have sufficient air flow.Keep 10 cm space at back;15 cm at both sides and 30cms from top of the 

oven.Don't remove oven's feet, do not block air events of the oven.

- Only use utensils that are suitable for use in microwave ovens.

- When heating food in plastic or paper containers, keep an eye on the oven due to the possibility of ignition;

- If smoke is observed, switch off or unplug the appliance and keep the door closed in order to stifle any flames;

- Microwave heating of beverages can result in delayed eruptive boiling, therefore care must be taken when handling 

the container;

- The contents of feeding bottles and baby food jars shall be stirred or shaken and the temperature checked before 

consumption, in order to avoid burns;

- Eggs in their shell and whole hard-boiled eggs should not be heated in microwave ovens since they may explode, 

even after microwave heating has ended;

- When cleaning surfaces of door, door seal,  cavity of the oven, use only mild, nonabrasive soaps, or detergents 

applied with a sponge or soft cloth.

- The oven should be cleaned regularly and any food deposits removed;

- Failure to maintain the oven in a clean condition could lead to deterioration of the surface that could adversely affect 

the life of the appliance and possibly result in a hazardous situation;

- If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or  

   similarly qualified persons in order to avoid a hazard.
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6. Do not insert any object into the openings on the outer
      case.
7. Do not at any time remove parts from the oven such as
      the feet, coupling, screws, etc.
8. Do not cook food directly on the glass tray. Place food
      in/on proper cooking utensil before placing in the oven.
9. IMPORTANT-COOKWARE NOT TO USE IN YOUR
      MICROWAVE OVEN    
      Do not use metal pans or dishes with metal handles.
      Do not use anything with metal trim.
      Do not use paper covered wire twist-ties on plastic bags.
      Do not use melamine dishes as they contain a material
      which will absorb microwave energy. This may cause
      the dishes to crack or char and will slow down the
      cooking speed.
      Do not use Centura Tableware. The glaze is not suitable
      for microwave use. Corelle Livingware closed handle
      cups should not be used.    
      Do not cook in a container with a restricted opening,
      such as a pop bottle or salad oil bottle, as they may
      explode if heated in a microwave oven.
      Do not use conventional meat or candy thermometers.
      There are the thermometers available specifically for
       microwave cooking. These may be used.
10. Microwave utensils should be used only in 
      accordance with manufacturer's instructions.
11. Do not attempt to deep-fry foods in this oven.
12. Please remember that a microwave oven only 
      heats the liquid in a container rather than the 
      container itself.Therefore, even though the lid
      of a container is not hot to the touch when

      removed from the oven, please remember that
      the food/liquid inside will be releasing the same 
      amount of steam and/or spitting when the lid is 
      removed as in conventional cooking.
13. Always test the temperature of cooked food 
      yourself especially if you are heating or cooking
      food/liquid for babies. It is advisable never to 
      consume food/liquid straight from the oven but
      allow it  to stand for a few minutes and stir food/
      liquid to distribute heat evenly.
14. Food containing a mixture of fat and water, 
      e.g.stock,should stand for 30-60 seconds in the 
      oven after it has been turned off. This is to allow 
      the mixture to settle and to prevent bubbling when 
      a spoon is placed in the food/liquid or a stock cube
      is added.
15. When preparing/cooking food/liquid and remember 
      that there are certain foods, e.g. Christmas 
      puddings, jam and mincemeat, which heat up very 
      quickly. When heating or cooking foods with a high 
      fat or sugar content do not use plastic containers.
16. Cooking utensil may become hot because of heat
      transferred from the heated food. This is especially 
      true if plastic wrap has been covering the top and
      handles of the utensil. Potholders may be needed 
      to handle the utensil.
17.To reduce the risk of fire in the oven cavity:
  (a)Do not overcook food. Carefully attend microwave
       oven if paper, plastic, or other combustible materials 
       are placed inside the oven to facilitate cooking.
   (b)Remove wire twist-ties from bags before placing 
        bag in oven.
   (c)If materials inside the oven should ignite, keep oven 
       door closed, turn the oven off at the wall switch, or 
        shut off power at the fuse or circuit breaker panel.

FEATURE DIAGRAM

(1) Door Safety Lock System

(2) Oven Window

(3) Glass Tray

(4) Door button

(5) Control Panel

(6) Display window
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CONTROL PANEL

11

Time Setting/Weight

DISPLAY WINDOW

TIME SETTING/WEIGHT

START/RESETMICRO/DEFROST/
GRILL/COMBINATION

AUTO MENUCLOCK/TIMER

EN

83



12

3. SIMPLE COOKING

b) Press "Clock/Timer" again, adjust the minute with knob“Time /Weight Setting”.
a) Press "Clock/Timer",the display will flash,adjust the hour with knob“Time /Weight Setting”

c) Press "Clock/Timer" again and the clock will be set.
d) If you want to change the time, repeat above procedure.

The clock must be set before you use this feature.
This allows you to set the microwave oven start and finish cooking at pre-set time.

Example:The current time is 16:30 and you want to start cooking at 18:15 on P70 power for 10minutes:
a) Press "Clock/Timer", set the time to "18:15" by rotating knob“Time /Weight Setting”.
 (same procedure as setting clock)
b) Press "Micro/Defrost " to select P70 power. 
c) Set cooking time for 10 minutes.
d) Press "Start/Reset"

If  you do not set the power and cooking time and directly press the start button once you have programmed
the time, the appliance will only work as a clock.
    At 18:15 there will be 10 bleeps and the appliance will be switched off.

The oven has a 24-hour digital clock,
To input the time, for example to 16:30:

1. CLOCK

2.  TIMER

(A) Fast cooking method

(For example: Select P100 power to cook foods for 5 minutes.)

a) Rotate the knob“Time /Weight Setting” to set time "5:00"

(B) Control by hand

(For example: Select P70 power to cook foods for 10 minutes)

4. MICROWAVE COOKING

You only need press " Start/Reset" to start cooking for 1 min with P100 microwave power.  
Each press means increasing one minute cooking time,   the maximum time is 30 min.After cooking 
finished you will sound five beeps for remind.Press and hold the "Start/Reset" for 2 seconds to stop. 
 

,   

b) Press "Start/Reset" button.

a) Press "Micro/Defrost" button to select P70 power.   
b) Rotate time knob to set cooking time "10:00"  .
c) Press "Start/Reset" button.

You can press "Micro/Defrost" button to select power.

Microwave power have 5 settings,and it’s P100、 P70、 P50、 P30 and P10 from high to low power.
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Weight
semiT gnihcuoT

1
2

3
4
5
6
7
8
9

10 

100
200
300
400
500

Menu
Rice Meat Noodle ReheatingFish

(g)

100
200
300
400
500
600
700
800
900
1000

100
200
300
400
500
600

200
300
400
500
600
800

 A-1 A-2 A-3 A-4 A-5 A-6
Vegetable

100
200
300
400
500
600

1000

1
2

Remark:Noodle in marked by lot,Each lot is around 0.1-0.15kg.

   You only need to select the food type and weight, it will help you to automatically adjust

   cooking power and time.

   Example: Auto cooking 0.4kg fish. 

   a) Press"Auto Menu" button until "A-5" displayed.

   b) Press "Start/Reset"

   b) Rotate the knob“Time /Weight Setting” to set the weight 400g.

8.Auto-Menu

select defrosting program and auto start defrosting.

For example: defrost 400g frozen foods

   1) Press "Micro/Defrost" button to choose defrost function, display "dEF".

   2) Set weight "400g" by rotating the knob“Time /Weight Setting”.

   3).Press "Start/Reset " button.

   Remark: the maximum weight is 2kg.

7.AUTO WEGHT DEFROST FUNCTION

5.GRILL COOKING

6.COMBINATION COOKING

You need to rotate the knob“Time /Weight Setting” according to the weight of the food.The oven can

This function has two modes, you can choose the favourite mode by touching the "MICRO/DEFROST/Grill/

Combination" button.(The maximum time is 60 minutes)

Grill power have 2 settings,and it’s G-1 and G-2 from high to low power.

Combi power have 2 settings,taking the reference of microwave power.It' s C-1 and C-2 from high to low power.

In grill operation (exclusive combination ), the procedure will pause automatically and sound two beeps to

remind you to turn over the food at the half of cooking time. Close the oven door after you turn over the food,

then press "Start/Cancel", cooking will continue; If you do not want to turn over the food, the oven will

continue to look cooking automatically after one minute pause.
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1) Open door status

Press " Start/Reset

Start/Reset

Start/Reset

Start/Reset

" button to cancel setting or cooking program.

2) Close door status

Press " " button to start cooking after setting cooking program.

Press " " button to continue cooking when the cooking is in pause status.

Press " " button to stop working when the microwave oven is operating.

 10. PAUSE AND CANCEL

CARE OF YOUR MICROWAVE OVEN

1.Turn the oven off and remove the power plug from the wall socket before cleaning.

2.Keep the inside of the oven clean.When food splatters or spilled liquids adhere to oven walls,wipe with a 

   damp cloth.The use of harsh detergent or abrasives is not recommended.

3.The outside oven surface should be cleaned with a damp cloth.To prevent damage to the operating parts 

   inside the oven,water should not be allowed to seep into the ventilation openings.

4.Do not allow the Control Panel to become wet. Clean with a soft, damp cloth, Do not use detergents, 

   abrasives or spray-on cleaners on the control Panel.

5.If steam accumulates inside or around the outside of the oven door, wipe with a soft cloth.This may occur

   when the microwave oven is operated under high humidity conditions and in no way indicates malfunction

   of the unit.

6.It is occasionally necessary to remove the glass tray for cleaning.Wash the tray in warm sudsy water or in

   a dishwasher.

7.The roller ring and oven cavity floor should be cleaned regularly to avoid excessive noise.Simply wipe the 

   bottom surface of the oven with mild detergent,water or window cleaner and dry.The roller ring may be 

   washed in mild sudsy water or dish washer.Cooking vapour collect during repeated use but in no way 

   affect the bottom surface or roller ring wheels.

   When removing the roller ring from cavity floor for cleaning,be sure to replace it in the proper position.

8.Remove odors from your oven by combining a cup of water with the juice and skin of one lemon in a

   deep microwaveable bowl. Microwave for 5 minutes,wipe thoroughly and dry with a soft cloth.

9.When it becomes necessary to replace the oven light,please consult a dealer to have it replaced.

14

 it will unlock the machine.

9. Child-safety-lock  .

to activate the child safety lock, press "Clock/Timer ”and "Auto Menu" at theUnder standby situation,
same time for 2 seconds.Press"Micro/Defrost " and "Clock/Timer " at the same time for 2 seconds again, 
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20L FULL BUILT-IN MICROWAVE
OVEN INSTALLATION MANUAL

ve
nt

MIROWAVE LOCATION

ve
nt

MICROWAVE OVEN CABINETRY

COMPONENTS

Cabinet measurement Requirements(illustrated above):
1. Cabinet's inner dimension in transverse direction is 565mm. 
    This is the minimum distance from the left batten to right batten. Do not alter.
2. Cabinet's inner dimension in longitudinal direction is 365mm.
     This is the minimum distance from the left batten to right batten. Do not alter.
3. Cabinet's depth should be no less than 550mm.
4. Outside dimension of cabinet should be no less than 596mm, 
    as the frame length is 595mm.
5. Cabinet's board less than 15mm or 20mm thick.

vent

FRAME dimensions 
Width    595mm
Height   390mm
Depth    20mm

Cavity dimensions
Width   565mm
Height  365mm
Depth   550mm

TRIM KIT SPECIFICATIONS

 
bolt ?X22             2PCS             
screw cover                                1PCS
bolt                  ?X35               1PCS 
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565 IMPORTANT SIZE

450

1
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Clock/Timer
Auto Menu

Micro/Defrost
Start/Reset
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3 Open the microwave oven, 
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The symbol  
  
on the product or its package indicates that this product may not be treated as household 

waste. Instead, it must be hand over to a specialized collection point for recycling of electrical and 
electronic equipment. By ensuring this product to be correctly disposed, you help prevent potential negative 
consequences for the environment and human health, which could otherwise be caused by inappropriate 
waste handling of this product. For more detailed information about recycling of this product, please contact 
your local city offi  ce, your household waste disposal service or the shop where you purchased the product.   



Благодарим Вас за то, что выбрали
нашей продукции. Надеемся, что
она будет соответствовать
Вашим требованиям. Внимательно
с л е д у й т е р е к о м е н д а ц и я м ,
изложенным в данном руководстве,
и В а ш п р о д у к т о с т а н е т с я
эффективной.
Не стесняйтесь обращаться к нам
в случае необходимости. Мы всегда
бу д ем ря д о м с В а м и , ч то б ы
сотрудничать и давать Вам
полезную информацию о всех
продуктах бренда Eurolux.
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ВАЖНЫЕИНСТРУКЦИИПОБЕЗОПАСНОСТИ

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
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ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
Приработеповерхностинагреваются.
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ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

ПЕРЕД ЗВОНКОМ В СЕРВИСНЫЙ ЦЕНТР

РАДИОПОМЕХИ

УСТАНОВКА
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ВАЖНЫЕИНСТРУКЦИИПОБЕЗОПАСНОСТИ

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ-ДАННЫЙ ПРИБОР ДОЛЖЕН БЫТЬ ЗАЗЕМЛЕНО

ВАЖНЫЙ
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ИНСТРУКЦИЯПОБЕЗОПАСНОСТИДЛЯОБЩЕГОНАЗНАЧЕНИЯ
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9. ВАЖНО! ПОСУДА, НЕ ПОДХОДЯЩАЯ ДЛЯ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ В МИКРОВОЛНОВОЙ
ПЕЧИ:
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Описаниеизделия

ПАНЕЛЬУПРАВЛЕНИЯ
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ФункцияприготовленияпищиГриль / комбинированный

Авто-меню
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Pirinač

А-1

Povrće

А-2

Meso

А-3

Nudle

А-4

Riba

А-5

Piletina

А-6

1 0.1 0.1 0.2 1 0.1 0.2

2 0.2 0.2 0.3 2 0.2 0.4

3 0.3 0.3 0.4 0.3 0.6

4 0.4 0.4 0.5 0.4 0.8

5 0.5 0.5 0.6 0.5 1.0

6 0.6 0.8 0.6 1.2

7 1.0 0.7 1.4

8 0.8 1.6

9 0.9 1.8

10 1.0 2.0

Napomena: Rezanci su obeleženi u količini, svaka količina je oko 0.1- 0.15kg.
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СХЕМАТИЧЕСКАЯ ДИАГРАММА
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Встраиваемыемикроволновыепечи
ИНСТРУКЦИЯПОУСТАНОВКЕ

КОМПОНЕНТЫ
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ШкафМикроволноваяпечь

�

�

�

�

�

�

�

Этапымонтажа

�
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Novi Beograd: 011/ 31 33 598; 011/ 31 33 597
Bul. Arsenija Čarnojevića 66 

BEOLEKS SRB

Prishtinë: tel.: 038 60 22 02, Magjistralja Prishtinë-Gjilan km 2-të

PRILEKS RKS

Општина Илинден: 02/ 32 39 777, ул. 36; бр. 20
Тетово: 044/ 337 919, Ул. Видое Смилевски Бато, бр. 21А, лок.1

SKOLEKS MK

Централен офис – Ботевград: тел.: 0723/68 830, бул. Цар Освободител 28
София: 02/963 33 20, 963 33 80, ж.к. Сухата река, бл. 49, Пловдив: тел.: 032/633 778, ул. Цар Асен 32 

Варна: тел.: 052/504 634, ул. Перла 10, Бургас: тел.: 056/700 103, к-с Славейков бл. 160, вх. А 
Русе: тел.: 082/872 717, ул. Рила 40, Благоевград: тел.: 073/832 782, к-с Парангалица, 

Видин: тел.: 094/600 209, ул. Цар Александър II, к-с Съединение, бл. 12

LEKS GROUP BG




